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Beryn

Hama po0ota npucBsueHa po3nisaay cOUIalbHUX MpoOJeM, sKI HmiaiimManu y
CBOIH JliTepaTypl aHMIIIChKI IUTAY1 TUChbMEHHUKH KiHLs XIX — moyarky XX cT.

AKTYaJbHICTD 10CTiIKeHHsl. BaXXTUBICTh 3BEpHEHHS /10 COLIAJIbHUX TEM Y
OUTS4IA JliTepaTypl — TeMa Mpailb 0ararboX 3axiAHUX JITepaTypO3HaBLIB Ta
nociinaukiB. Cepen Hux bpyno bermiraiim, mo y cBoiii mpami «The Uses of
Enchantment» okpecnuB QyHKIIT JiTepaTypHUX TBOPIB Y BUPIMIEHH] BHYTPIIHIX
koHutikTIB quTiHKU, Mituen Kamani ta gociaignuni 3utidens MTtyman ta Mairniko
JlopiH, siKi TO3HAYAIOTH 11e TepMiHOM «O16mioTepamnisy». Enxizadber Ctpene Haronomye
Ha HEOOX1THOCTI 0OTOBOPEHHS Xy[A0XKHBO1 JIITepaTypl y Kiaci, cepes] OAHOIITKIB.

Marepian, 3i0paHuii y mnpamsx JOCHIIHHUKIB, € OCHOBOI JUIsl HAIIOTro
AOCTiKEHHS. Y po0OTi MU PO3IIIAIAEMO IOCUTh aKTyaJIbHI Ta BOKJIMBI TEMH, TaKi
AK Tema.

Meta fpoc/igsKeHHsI — 3a3HAYUTH BAXKIIMBICTH BUPIIICHHS BaXJIMBUX
COITIaIbHUX MPOOJIeM y IWTAYIM JTeparypi, 3BEPTAIOYHMCH O TEMHU Celapaliii,
B3a€EMHHH JIIOMWHU ¥ TBapuHH, OpaTiB Ta cecTep, TeMH OOMEXKEHHS CBOOOIU Y
TBOpaxX aHNIMChKUX MUCbMEHHUKIB KiHI XIX — moyatky XX c1. Ham HeoOximHO
JOCTIIMTH MAXO0AH PI3HUX aBTOPIB JI0 BUCBITICHHS I1i€T TpoOIeMHu Ta 3’ ICyBaTH UM
JIOTIOMOXYTh 1XH1 TBOPH BUPIIIUTH MOAI0H] TPOOIEMH CBOEMY YUTATY

JIns qocsATHEHHS 3a3HAUYCHOT METH CJIiJT PO3B’S3aTH TaKi 3aBAAHHSI:

- 3a3HAYNTH BAXKIUBICTH 3BEPHEHHS J0 aKTyaIbHUX TEM y IUTAUIN JITEpaTypi

- BHU3HAYUTHU OCOOTUBOCTI 300pa’keHHs MPOOIEMH cemnaparliii y TBopax JuTsI401
JiTepatypu

- BHU3HAYUTH OCOOTUBOCTI 300pa’KEHHS TEMU B3aEMUH JIFOIUHU 1 TBAPUHH

- BHW3HAYUTU OCOOTMBOCTI 300paKEHHSI TEMHU B3a€EMHH CiOTIHTIB

- BHU3HAYUTU OCOOJMBOCTI 300pakeHHS MPOOIEMH 0OMEKEHOTO MPOCTOPY



O0’exkTOM A0CITIIZKEHHS € collajgbHI MpOOJEeMU Yy aHIIUCHKIN AUTAYIN
miteparypi kiHig XIX — nodarky XX cT.

IIpenmer pocaigxeHHss — po3niAn NOpoOieMH cemapanli, BU3HAYEHHS
aKTyaJIbHOCTI TEMHU B3a€EMHMH JIIONMHM 1 TBapUHM, 3a3HAYEHHS OCOOJIMBOCTEN
MOBE/IHKY C10JIIHT1B, 3BEPHEHHS J0 MUTaHHS 0OMEXKEHOro MPOCTOPY Ha Marepiai
aHnmiceKoi quTA4oi Jiteparypi kinug XIX — noyarky XX CT.

MeTtoau fgocaifKeHHs — TEpPMEHEBTHMYHUM, pelenTHBHA Teopis 3
NICUXOJIOTIYHUMH ~ €JeMEHTaMU aHali3y TeKCTy, po0oTa HaJ TEKCTOM 13
BUKOPUCTAHHSIM KPUTHUYHOI JITEPATypH.

JlocnikeHHs 31MCHIOETbCA Ha Marepiajl cTaTeil HayKOBIIIB, 3a3HAYEHUX Y
CIUCKY JITepaTypH, BAOpAHUX TBOPIB aHIIIMCHKUX MUCbMEHHUKIB J>keka JIonnona,

Penwvsapna Kimutiara, Yapnesa Kiarcni, Exit Hecoit Ta [[xxetimca bappi.



1. CouianbHi TeMH y IMTAYiH JiTepaTypi

bpyno betnraiim y cBoiii mpaui «The Uses of Enchantment» nume, mo
YCBIZJOMJICHHSI CEHCY JKUTTS JIIOAMHU € JTOCATHEHHSM ICHUXOJIOTTUHOI 3pinocTi. Lle
JOCSTHEHHSI € PE3Y/JIbTaTOM JIOBIOTPUBAJIOTO0 PO3BUTKY. JIMTWHA TOBHWHHA IIE 3
PaHHBOIO BIKY BUMTHCH Kpallle po3yMmiTH cebe Ta cBoi emorii. Lle nqomomoxke He
JuIIe 1i1eHTU(diKyBaTH CBOIO OCOOHUCTICTh, @ i Y MaOyTHBOMY - PO3YMITH IHIIUX
[19,c. 1].

bertnraiim — BuxXoBarelb Ta TepaneBT. BiH BBakae, M0 JiTH HE
noTpeOyBaTUMYyTh  CHEIIaJbHOT MEAMYHOI JIOMOMOTH, SKIIO iM 3MajeuKy
J0TIOMaraTMMyTh ITi3HABAaTH IIEH CBIT Ta PO3YyMITH CEHC XUTTS. Halikparmie 1o
(GyHKIIII0 BUKOHYE XyI0KHs Jiiteparypa [19, c. 2]. Mituen Kamani Tex 3ayBaxkye,
0 JAWTSIYA JITeparypa MOXKE JOMOMOITH JIUTHHI BUPIINIUTH JEAKl COILIaJIbHI
npobiemu [20, c. 10]. 3umibens Mtyman Ta Maimiko JlopiH MO3HA4arOTh TaKUH
CroCi0 BHpINICHHS JKUTTEBUX BUKIMKIB TepMiHOM Oibmiotepamis (biblus — 3 Tp.
«kHuray Ta therapy — 3 aHmI. «rikyBaHHs»). bibmioTepanis 1omomMorae MopajibHO
CIPABUTHUCH 31 3HYIIAHHIMHU OAHOIITKIB, )KOPCTOKUM MOBOXKEHHSM B CiM’1 TOIIIO,
a/pke JTUTHUHA TIiJ] Yac YUTaHHA IMeHTU(]IKye ceOe 3 TOJOBHUM T'€POEM, SKHI
cnpaBinseTbes 3 TpyaHomamu [21, c. 450]. 3 1895 poky y OputaHChKiii JiTepaTtypi
I0YaJiv 3MaJibOBYBaTH JUTHHCTBO OUIBII peaiCTUIHO, 9acTo Bif mepiinoi ocobu [11,
c. 166].

Jly’)ke Ba)KIIMBO JaTH JHUTHHI MOXIJIMBICTH OCMHUCIUTH XYyIOXHIA TBIp,
CaMOCTIHHO TIEPEKUTH CIOKET PAa30oM 13 TOJIOBHUM TE€POEM Ta 3HAWTH BUPIMICHHS
CBOIX BHYTPIIIHIX NepeuBaHb. J[opocinii He TOBUHEH BTPYYaTUCh Yy Il MpoIiec
Ta IHTEPIPETyBaTH Ka3Ky AUTHHI 3 CBOET TOUKH 30py [19, c. 18].

UuranHs miTeparypu y MIKOJI TeX HEoOXimHa ymoBa st (QopMyBaHHS
cBitonsiny AuTHHU. OOGroBOpPEHHS KHHT Y KJIaci — HaWKpamuid crocid 3po3ymiTu

CBOI eMoOl11i Ta eMoI1li IHIUX Jronei. KpiM 1boro, 1iTu BYaThCsi BUCIOBIIOBATH CBOIO



IYMKY Ta JOCIIyXaTUCh J0 CIiB CIIBPO3MOBHHKA, MMi3HAIOUM JJIsl ce0e I10Ch HOBE.
BuuTeni moBMHHI 3a0X04yBaTH JITEH 10 BUPILICHHS COLIAJBHUX MPOOJIEM uepes
TaKl IMCKYCIi, HIHYBaTH MiAX1J KOXKHOTO [22, c. 219].

OTxe, MIHATTS COLIANbHO BAXJIMBUX TEM y JUTAYIN JIiTepaTypl — HNepiuui
KPOK JI0 IICUXOJIOTTYHOI 3pUIOCTI IUTUHH, 1110 JACTh 3MOTY Y MallOyTHbOMY PO3YMITH
CBOI eMol1ii Ta eMollii iHmwuX. 31116e1s MTyman Ta Maimriko JlopiH mo3HayaroTh 11e
TepMIHOM «Oi0mioTeparisi». baTbku MOBUHHI AaTH J1aTH BOJIIO AUTSAYiN CBIIOMOCTI
OiJi yac YWTaHHS Ta HE BTPYYATHUCh Yy IMPOLIEC BHUPILIEHHS JUTHHOIO CBOIX
BHYTPIILIHIX NepeXuBaHb. YUTaHHA JIiITEpaTypH y LIKOJ1 TE€K HEOOX11Ha yMOBa sl

(bopMyBaHHS CBITOTNIS Y AUTHHH.



1.1.  Teopis ekoxpumuxu

OcTaHHIM YacoM JOCHIAHUKA JOCHUTb 4YacTO MiIAXOASATH 1O BHUBUCHHS
XyAOXKHBOT JITEPATypy 3 TOYKU 30py PI3HUX AUCHUILIIH. Y LUBOMY MiIPO3AUIL MU
30CepeMMO yBary Ha Teopii eKOKPUTUKH.

ExokpuTtrka — HOBa Tedisl JITepaTypO3HABCTBA, 110 MoYana GOpMyBaTUCh Y
1990 pokax. Tepmin Bunuk y CIHIA, konu Ha miTeparypHux Kadeapax
aMEpUKaHCHKUX YHIBEPCUTETIB MOYaId OOTOBOPIOBATH TEMY JIIONWHU W JOBKIIIIS.
3Ba)kalouM Ha CydacHi €KOJIOT14H1 MPOoOJIeMH, a OTXe i BTpary AYXOBHOTO 3B’SI3KY
MDK JTIOMMHOKO Ta TPHUPOAO0, II€H  NPUPOMO-IEHTPUYHHK  MiAXiax 10
JTEpaTypO3HABCTBA CTAE BCE OUTBII aKTyaJ bHUM Ta BaxuBuM [23, c. 100]

Butoku mporo migxomy, Sk 3ayBaxye nocrigHuis Jlapwca CrarkeBud, y
aHTJIO-aMEPUKAHCHKOMY POMAHTH3MIi, SKOMY OYyJIO BJIACTUBE CHPHHHSTTS CBITY SIK
BUTBOPY O0xecTBEeHOro MUCTeNTBa. [Ipupoaa cripuilMaeThes sIK AKUBUN OpraHizM, a
JIOIMHA € YaCTUHOIO I1i€i cucTeMu. Take OadeHHs MPOTUCTABISETHCS MOACPHOMY 1
NPOCBITHUIIPKOMY MEXaHIYHOMY YSBJIEHHIO TMpo npupony (mpupoma —
CKOHCTpyHoOBaHHI MexaHi3M) [23, ¢. 101]. PomaHTH3M KpUTHKYE 1HIyCTpiamizaiio
Ta pOOUTH CHPOOM 3aXUCTUTH MPUPOAY BiJ MPOMHUCIOBOI AisibHOCTI. JleGopa
JI>KOHCOH 3BepTa€ yBary Ha 1€ OJHY PHUCY €MOXH POMAHTU3MY: OakKaHHS JIIOAUHU
OyTH OJHUM ITUTHM 3 TIPUPOJIOI0, ajie BOJHOYAC 3 TUM, JIOMIHYBaTH Haj cBiToM. ToMy
KIJTFOUOBOIO MO3HUIIIEI0 CYy9acHOT €KOKPUTHKH € TTOI0NATH PO3MAIUHY MK COIIIyMOM
Ta HaBKOJIUIITHIM cepenoBuiem [23, c. 102].

B anrmiiicekiit mitepatypi kinig XIX — modatky XX CT. 4acTo mimiiMaeTbes
npobieMa B3aemomii JTOAWMHU 3 MOBKULIAM. JIkek JIOHIOH omucye ICHXOJIOTio
TBApUH Ta TPYTHOIII iXHBOTO XUTTS cepen mroxeit. Penbspa Kimmiar ta Yapiss

Kinrcii 300pakaroTh 0COOIUBOCTI JIFOICHKOTO MepeOyBaHHS y CBITI IPUPOJIH.



OTxe, eKOKpUTUKAa — HOBHM MIJIX1A 0 aHami3y JITepaTypHUX TeKCTiB. Lls
Tedid, 0 NiAiiiMae npoOiaeMaTuKy B3a€MO/11 JTIOAMHHU 31 CBITOM NMPUPOAH, Oepe CBIi
MOYaTOK B aHIVIO-aMEPUKAHCHKOMY POMAaHTH3Mi, i€ MpUpoAa CIpUiManach sK
KUBUU opraHisM. MojepHe Ta NpPOCBITHMIIbKE YSABIEHHS — MPOTUIEXKHE, TYT
MpUpOJIa TIOCTAE SIK CKOHCTpYHOoBaHMI MexaHi3M. Jlebopa J[>kOHCOH 3BepTae yBary
Ha IBOCTOPOHHE Oa)kaHHS JIIOAMHU JOOU POMaHTU3MY: OyTH B TapMOHIi 3 TPUPOJIOIO

Ta BOJHOYAC I[OMiHyBaTI/I HaJ HCIO.



2. Tema cenmapauii

Sk 3a3nauvae Jlaypa Paiinonic beiitc, etan cemapauii Bii OaTbKiB € JyxKe
CKJIaIHUM, aJie THM HE MEHII Ba)KJIUBUM €TaIllOM y JKUTTI KOXKHOI JIOMUHU. bpyHO
betnraiim 3a3Havae, 110 penpe3eHTallis po3IyKH 3 POAMHOIO ¥ Ka3Kax Ta JiTepaTrypi
MOJKE MIIFOTYyBaTH YhTa4ya 40 MalOyTHHOI HE3aIeXKHOCTI, camocTiiHocTi [10, c. 49].
AHIIACHKI IUTA4Y1 TUChbMEHHUKHU KIHI XX — mouatky XX CT. aKTUBHO Ti1AMaIn

I[I0 TEMY Y CBOill TBOPYOCTI.

2.1.  Camocmiuna cenapayis

VY cBoix noBicTax «bine ikimo» Tta «I[loknuk mpamtypiy Jxkek JIOHT0H AeTanbHO
OIHMCYE TICUXOJIOTIF0 TBAPHMHM ITi/T Yyac mpoiiecy cemapariii. Ha mpukiazi iioro TBopy
«bine 1KJI0» MH MOKEMO YMOBHO IMOAUIMTH MEPEXija 0 CaMOCTIHHOCTI Ha JIEKLIbKa
eTarnis.

Ha mouarky moBicTi BOBUEHSI HAPOKYETHCS Y TIeUEpi 1 0Jipa3y K MOTPAILISAE i
TKOBHTHI KOHTPOIb CBOiX GarbkiB. Moro mpoctip o6MexeHo crinamu, Tomy Bine
[k10 He 3Ha€ mpo iCHyBaHHSA YOTroch 3a Mexamu cBoro nomy: «His world was
gloomy; but he did not know that, for he knew no other world»! [1, c. 56]. Illopa3y
KOJIM BOBUCHS HAMAaraeTbCs MOKUHYTHU IEYepy, BOBUUIlA Binkuaae oro Hazam: «lt
was in this way that the grey cub learned other attributes of his mother than the soft,
soothing, tongue»? [1, c. 57]. Ilepmi cnpo6u IUTHHM YHUKHYTH KOHTPOJIO CBOiX
0aThKiB - TOYATKOBHH €Tal cerapartii.

Hactynawuii eran HacTymae, KOJIM BOBYHUILS TOYMHAE MTOKUAATH Tiedepy. OCKUTbKU
bine Ikmo 3acBoiB mpaBmiio Mpo Te, MO0 HE MOXKHA BUXOIWTH, BIH CIOYATKy HE

HaBaxyBaBcs 1e 3pooutu: «Not only had this law been forcibly and many times

! Ceir #ioro OyB TeMHHMIA, X04a BOHO HE ITiI03PIOBAIIO IHOTO, OCKLUIBKH HE 3HAJIO 1HIIIOTO MICIIs (TIepeKial
BasunsHcpkoi)
2 Och TyT BOBYEHs CIi3HAJIO i iHII 0COOMMBOCTI CBOET MaTepi, OKpiM ii M’SKOro, TariaHOro A31MKa



impressed on him by his mother’s nose and paw, but in him the instinct of fear was
developing»® [1, c. 62]. Tlepe6GOpeHHs BHYTPINIHBOTO CTPaxy MEPE] HOBHM — IIE
OJIMH Ba)JIMBUH KpPOK 110 HAOyTTs camocrtiiiHocTi: «In the end, one day, fear and
obedience were swept away by the rush of life, and the cub straddled and sprawled
toward the entrance» [1, c. 64].

Came TOJI MOYMHAETHCA HACTYMHUHM €Tal - IpoLec ajanTalli 70 30BHIIIHBOIO
CBITY Ta 3aCBOEHHS HWOTO 3akoHIB. J[OCBiJ MONIOBaHHS Ha KypilMoOK JaB HOMY
PO3yMIHHS TOTO, [0 MOXKHA Haraaty Ha cinabmmx: « They made noises, and at first
he was frightened at them. Then he perceived that they were very little, and he
became bolder»® [1, c. 67]. A MOMEHT cTpaxy mepej ACTpyooM — IO y CBiTi € e i
CWJIBHIII 32 TeOE ICTOTH, SIKUX MOTPIOHO ocTepiraruch: « Live things were meat.
They were good to eat. Also, live things when they were large enough, could give
hurt»® [1, c. 69]. Ane kpimM IiKaBOCTi, BOBUEHS BigdyBajo IIe # TYTy 3a CBOEi
matip’to: «He had recollected that there was such a thing in the world as his mother.
And then there came to him a feeling that he wanted her more than all the rest of the
things in the world»’ [1, ¢. 71].

[Tiznime Kiui ta bine Ikno morpamisiors a0 Tabopy Jronei, TOMy 3MYyIICHi
aJlanTyBaTUCh 10 HOBUX YMOB XUTTS. Lle Tex crae BUMpoOyBaHHSM JUIsl BOBYCHSI.

Homy Bce He3HaiioMe 1 €IMHA pigHa icTOTa — Horo mama, Bifn sikoi bine Ikmo He

® Ileit 3aKxoH GaraTo pa3iB Bcensia HOMY MaTH, INTOBXAIOUH HOrO TO HOCOM, TO JIAIOK0, Ta y HhOMY
caMOMY MOYMHAB PO3BUBATUCH IHCTHHKT CTPAXyY

* 1 mapemTi cTpax i CIyXHAHICTH GyIM BiIKMHYTI BOIK HATHCKOM JKUTTS, i OJHOTO JHS BOBUEHS
HEMEBHUMHU, OOSI3KUMH KPOKaMHU MOMPSIMYBAJIO JI0 BUXO/Y 3 TICUEepH

® [TrameHsaTa 3aMUIIANH, i BOBUEHS CIIOYATKY 3/IAKaJI0CH; MOTiM, TI06AUMBIIH, 1110 BOHH 30BCIM MaJIeHbKi,
OCMUILIO

® JKuBi icToTu — 1e M’sICO, BOHU MIPUEMHI Ha CMak. AJle BENIMKi )KUBi iCTOTH 3aBJIaI0Th OO0

" BoHO 3HEHalIbKa 3raajo, 1o Yy HBOTO € MaTH, 1 BiT4yIo, 0 BOHA MOTPiOHA fioMy OinbIe 3a Bce Ha
CBiT1

10



BiIxonuTh H1 Ha MuTh: «He felt a vacancy in him, a need for the hush and quietude
of the stream and the cave in the cliff» 8 [1, c. 87].

Yepes skuiich vac bine Ikmo 3BuKae A0 HOBOro Micug Ta iHoro cnpoou
BIIIUIMTHCH Bl Marepi ctatoTh yactimumu: «Kiche licked White Fang soothingly
with her tongue, and tried to prevail upon him to remain with her» ° [1, c. 88].

Ocranniii eran cenapauii binoro Ikma Bin marepi — Bin’isn Kiui. Ii nponarots
TOPTOBI[IO Ta 3a0WparoTh 3 Tabopy. CrovaTrky BOBUEHS HAMarajioch Ha3JOTHATH
YOBEH, y AKoMY Be3nu Kiui, 10 KIHIS HE YCBIAOMIIIOIOYH PO3JIYKY 3 HAWOPOKIOO
ictoroto: «White Fang saw his mother taken aboard Three Eagles’ canoe, and tried
to follow her»® [1, c. 95].

CuBoro bobOpa, ogHOro 3 KHUTENIB IJIEMEHI, AyXe ApaTye Taka MOBEIiHKa
TBapuHU, BiH 0’€¢ bine Ikno, ane BoBueHs gae Binaciu kpuBAHUKY: «he showed his
teeth and snarled fearlessly in the face of the wrathful god»!! [1, c. 95].

HesBaxkaroun Ha Te, mo bute [kimo mocTymnoBo 3BUKae 10 KUTTSA y CEIUIII,
BUMTHCS 3aXUINATUCH Bl HamajiB IHIIUX coOak, BiH Bce mie cymye 3a Kiui: «That
night, when all was still, White Fang remembered his mother and sorrowed for her»*?
[1, c. 97]. BoBueHs HaBiTh pOOUTH CIIPOOM BTEKTH BiJI JIFOJICH /10 PIHOT IIeuepH, abu
3HOBY BITUyTH cebe y Oesmeryi, sK y AUTHHCTBI MiJ 3aXHUCTOM OaThKiB: «Quite
deliberately he determined to stay behind. He waited his opportunity to slink out of
camp to the woods» 1, c. 103].

Yepe3 sikuiich yac koiu bine ko 3yctpivae Kiui, 3aMicTh pajoniiB Ha BOBYCHS

yekae juire rapuyanns: «But it was not Kiche’s fault. A wolf-mother was not made

& Bin BiquyBaB SIKyCh IOPOXKHEYY B COOI, BiH TY)KUB 32 THIICIO Ta CITOKOEM, 1110 TAHYBAJH OIS CTpyMKa i
B piiHIN nieuepi

9 Kiui tackaBo o0NM3yBalia CBOE JUTHHYA i HAMaraiacs BTpUMaru Horo Oiis cede, aje mikaBite bimoro
Ixna Oyira HeHacuTHA

10 Bine Ixso mo6auus, six Tpu Opru B3sB #oro MaTip 10 cebe B MIpOry, i XOTiB CTPHOHYTH 32 HElo

! Big Bumkipus 3y0u i 3arapuas mpoCTO B OOIHYYS PO3THIBAHOMY OOKECTBY

12 Tiei s Houi, KoM B cenmuIli Bce cTUXII0, Bine Ikino mpurazas martip i 3acymyBaB

13 bine ko BUPIMIMB 3aJUIIUTUCH 1 IPU TEPILIiH e Haroai BIIMBCS 3 CEIMILA 0 JIiCY

11



to remember her cubs of a year so before» [1, c. 118]. Aranizyroun TaKy peakiiro
Kiui na bine [kno, MoxHa IpOBECTH Mapaiesib 3 PealbHOI KUTTEBOIO CUTYAIIIETO,
KOJIU JIFOJMHA, MOBEPTAIOUYHCH JTOJIOMY MICISl AOBroi BiICYTHOCTI, PO3yMie€, IO Y ii
PIAHUX BXKE 30BCIM HOBE JKUTTS.

Enit Hecbit y pomaHni «/liTu 3ai0i3HUII» ONUCYE KUTTA JITEH MiJ 4yac KPU3U y
cim’i. Crouarky ABOe cecTep Ta Opar >kuiau y caaubi 3 dacagoMm, y HuX Oyno
xomdoptHe xuTTs: «These three children always had everything they needed: nice
clothes, the comfort of a family hearth...»™® [6, c. 4]. Inoni miTh KampusyBamu Ta
noBoawn cedbe HeuemHo. Hanmpuknan, konu y [litepa 3mamanace irpaiiika, BiH odas
Bepenysaru: «I hate oatmeal! I hate barley water!»® [6, c. 5], «<-What would you
like? - asked my mother. — Pigeon pie! said Peter eagerly»!’ [6, c. 5]. Ane ne TpuBano
JI0 TOTO Yacy, MOKH HE 3aapelTyBajiid IXHbOTO OaThbKa 3a IIMIOHAX, 1 pemrTa ciM’1
nepeixajia y KpuXiTHUM OyIUHOK MOOIN3Y 3a1i3HUIIL.

Tomi miTH MOYMHAIOTH MOCTYMOBO 3BHKATH JI0 CAMOCTIHHOCTI, a/ke y HOBIU
noMmiBIl Hemae ciyr: «We are in a new house, have you forgotten? Now we don't
have any servants»'® [6, c. 21]. 3 uacom BOHM 3BMKAaIOTH JO KUTTA O€3 Tara i
IIPOBOISAITH BCE OLIBIIE Yacy Ha CaMoTi, TOMY IO MaMa — Jy)Ke 3aifHsATa POOOTOIO:
«Over time, the children got used to living without dad...They got used to the fact
that they no longer went to school and saw very little of their mother»*® [6, c. 27].
JliTh caMOCTIHO CTIPaBISIOThCS 3 poOieMamu. Komm ixHs Mama 3axBopijia, BOHU
BUPIIIMIHA TOTIPOCUTH TIOMTOMOTH Y JIITHBOTO JDKEHTIbMEHA Ta ICTAJH JIJIsl Hel JIKU:

«Our mother is sick, and the doctor says that she needs things, the list of which is at

14 TIpore Kiui He 3aBuHMIa. BoBunIli 320yBatOTh CBOTX BOBUCHST, SKUM BUITOBHUJIOCH PiK Y OiIbIIIe

> I1i Tpoe mitaxiB 3aBxkaM MaIM BCe, 4Oro MOTPeOYBasIi: rapHHil OJIST, 3aTHIIOK CiMEHHOr0 BOTHHUIIA ...
(TyT i mani mepekaa BUIABHUIITBA «3HAHHS)

1 HemaBumxy BiBcanky! HenaBumky saminay Boy!

7 _A goro 6 To6i xorinocsa? — 3anurana Mama. -Ilupora 3 rony6’stunO0! — kani6HO ckazas IliTep

'8 Mu B HOBOMY GynHHKY, Xi0a TH 3a6yna? Tenep KOIHUX CIIyT MH HE Ma€MO

19 3romoM T 3BUKJIM JKUTH 0€3 Tarta...3BHKIIH JI0 TOTO, O OiIbIIE HE XOMUIIN JI0 IIKOJH 1 Jy)Ke Majio
0a4nIHCh 3 MAMOIO
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the end of the letter... Dad will pay you later...»?° [6, c. 47]. Jlitu camocTiiiHO
3aiiMaroThCsl AoMalHiMu cnpaBamu. Komu iX 3ampoinyroTs Ha 3axif, e ix Oy1yTh
HaropopKyBaTH 3a XOpOoOpICTh, BOHU CaMOCTIHHO nepyTh omdar: «-Phil and I can
wash them ourselves»?! [6, c. 94]. Ilitep, mo paHilie BepexyBaB 4epe3 APIOHMILI,
ctae Otk ctpuManuM: «-Oh, why bother mom about every little thing - grumbled
Peter. - Especially when she is busy»? [6, c. 122].

6abyceto Ta autTuHCcTBOM: «Memories of the times when she was a little girl and the
whole world to her mother rolled over her. It seems so easy and natural to run to
your mother when you experience some difficulties»? [6, c. 42].

Cemnapartist BinOyBaeThcsi y TBOp1 EniT HecOit «IcTopisg mpo mrykadiB ckapOiBy.
Jliteil 00’enHye criibHAa ME€Ta — BOHU XOUYTh 3apOOMTH TpoIi, 00 BIIHOBUTH
CiIMEHHHMI MaeTok. Masdra caMOCTIMHO i3I4Th 110 IHIIOTO MICTa B PEIAaKIIo,
3HAHOMIIATBCS 3 PI3HUMHU JIIOJIEH Ta BUPIIIYIOTh Mpo0IeMH, a 0aTbKO YCB1IOMITIOE,
mo Horo aitu craroTh gopociimumu: «I don't have enough time for you. My
business takes too much, and I have a lot of trouble. But I can't let you be left to your
own devices like this» 2% [9, c. 178].

VY 1BOpi xeka Jlonmona «Ilomopox Ha «CiimydoMy» rojgoBHU# repoit [[xo
MOKHUJA€E JIM 4Yepe3 CBapKy 3 OaThbkoM. XJIOIEIb BJIAIITOBYETHCSA MaTpOCOM Ha

kopabmi «Cmimyuuit». Cemapailis TeX BiIOyBa€ThCS Y OUIBII MIBUIKOMY TEMIIi, IO

% Harma Mama 3aXBopina, a JiKap Kaxe, IO iif oTpibHi pedi, CIIICOK SKHX ife y KiHmi aucta ... Tato Bam
MOTIM 3aIUIaTUTh. ..

2l Mu 3 ®in cami MOKeMo 1X BUIpaTH

%2 Oit, Hasilo TypOyBaTH MaMy 4epe3 KOKHY JApiOHHITO0 — npobypuas Ilitep. — Oco6mMBO KoM BOHA
3aiiHsTa

23 Ha Hel HAKOTHIIM CIIOTaIu PO Ti YacH, KOJIM BOHA Oyiia MaJeHbKOO JIIBYMHKOKO 1 IIJTMM CBITOM JIJIst
CBOET MaMU. 30a€ThCs, 1I€ TaK JIETKO 1 IPUPOAHO — OIrTH A0 MaMH, KOJIU 3a3HA€II IKUXOCh TPYIHOLIIB
'y meHe He BUCTayae yacy. Moi cripaBu 3a6UpaioTh Tyske 6arato, Ta i KIONOTY B MEHe YuMano. Ase s
HE MOXY JIOIYCTUTH, 1100 BU OyJH OCh TaK HaJaHi CaMHM COOi

13



i BiquyBae ronoBHuil repoil: «His fifteen years increased to twenty at the thought of
ity 2 [4, c. 44].

CenapoBani repoi J>keka JIloHIZOHA YacTO NOTPAIUIAIOTE Yy KOMIAHIIO
HEA00PO3UWINBHX Ta JKOPCTOKUX Jitofel. TakuM 4MHOM, repoi OTPUMYE IUIKOBUTE
YCBIJIOMJICHHSI TOTO, IO CBIT HECMPaBEIJIMBUN 1 Y HhOMY MOTPIOHO OOpPOTHCH 3a
CBO€ Micle. J[»o KuBe cepes mipaTiB 1 HOMY JyKe BaXKKO 3BUKHYTH 0 HOBUX YMOB:
«He had never had to face the dark side of life» %° [4, c. 52].

Yepes pi3Ky 3MiHY OTOUEHHS, XJIOMENb BiUyBa€ CyM 3a JJOMOM, 3a JAPY3SIMH i
onu3bkuMu: «Then he felt a slight pinch in his chest at the thought of the mother and
her anxiety, but, remembering his father, he again became gloomy»?’; «He wanted
to see Charlie and Fred»?® [4, c. 44]. HaBiTh uepe3 sikuiich yac nepeOyBaHHS Ha
KopabJii, BIH MPOAOBXKYE 3rajayBaTu cBoro poauny: «And his sister Bessie rests
sweetly there, who, going down to tea in the morning, will be surprised that he is not
there.»?° [4, c. 56].

[lomyk npy3iB YW BOpPOTiB — BaXJIMBUU €Talm MpU aJanTtaiii y HOBOMY
cycrminbeTBi [10, ¢. 53]. JI)ko moynHae IIyKaTH MATPUMKY Cepell JOIeH, sKi Horo
OTOYYIOThH 1 3HAXOAUTH ToBapuia Ha iM’ st Dpicko-Kin: «He knew instinctively that
in case of need, of all those present, only Frisco Kid would support him»® [4, c. 46].
®dpicko-Kin — 11e Taka * TUTHHA, siKa MOTpedye MATPUMKHU ¢iM’1 Ta OaThKiB, IPOTE

BiH BXK€ JJaBHO BiJ1 HUX cemapyBaBcs: «At the same time, Frisco-Kid dreamed of quiet

% Bin ompa3y HOCTapIIaB y CBOIX 0YaX Ha POKIB I'ATh (IIEPEKIIaIeHo 3a JOIOMOTOIO iHTEpHET-CepBicy
[epexnanau)

26 oMy Iiie %OIHOrO pasy He JOBOIMUIOCH 3iITOBXYBATHCH 3 TEMHOK) CTOPOHOO KHTTS

%’ TToTimM y HBOTO TPOXH 3alIEMITIO B IPY/AX MPH AyMIIi IO MaTip Ta ii TPUBOTY, aJe, 3raJaBIiu GaThKa,
BiH 3HOBY CIIOXMYPHIB

% Jlomy xorinocs nobaunty Yaprmi ta Opena

[ Tam ke CONOJKO CroumBac ioro cectpuuka becci, sika 3ilIoBIIM BpaHILi 10 Yaro, 3AMBYETHCS, 110
Horo Hemae

% Bin 3p03yMiB iHCTUHKTHBHO, IO Y pa3i MOTpedH 3 yCiX MPUCYTHIX #oro miaTpumae mme dpicko-Ki,
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family comfort»®! [4, c. 41]. JIxo cnpuiimae ®dpicko-Kiga sk cBOro HacTaBHHKA,
TOMY y BChOMY Oepe 3 Hboro npukiaia: «Imitating his comrade, he kept complete
composure, sensibly and quickly carried out all his orders»® [4, c. 52].

[Titep Ilen — BriieHHA nUTUHCTBA Ta 0€3TYpOOTHOCTI. Jy’Ke CUMBOJIIYHUM € T€,
110 uei xjaomuuk He gopocinimae: «All children in the world - all but one - grow up»
33[7, ¢. 1]. Hopoci e mam'sraroTs ITitepa [lena, ToMy 110 BOHU BKe BUPOCIH: «MTS.
Darling had believed in him once, but now that she was married and quite grown up,
she now very much doubted his existence»* [7, c. 5].

Jlaypa Paitnonic belitc 3a3Hauae y CBOiM CTarTi, 10 SIK y TPaaULIMHUX
(GOJBKIIOPHUX Ka3KaX, TaK 1 y KIACHYHHMX IUTIYMX HapaTUBax, JIBUMHA JyKE
IIBUJKO CEMapyeThCs Biag OaThKiB, ajpke Oakae IOTIANATH 3a KUMOCH IIE Y
paHHBOMY Billl. 31€0UIBIIOIO, BOHA TMOYMHAE TMIKIYBAaTUCh MPO JITeH came
yos10Bivoi ctati [10, ¢. 48]. V kasui [xxeitmca bappi «Ilitep Ilen» Benai Bukonye
POJIb MaMU JIsl XJIOTTYMKIB, HE3BaKalOUM Ha Te, IO BCl JITH Ha OCTPOBI — Maixke
oxuomitku: «—Oh Miss Wendy, be our mother! - 1? - Wendy was surprised, and her
whole body shone. - Of course, | am terribly pleased, but you can see that | am a
very small girl. Completely inexperienced»® [7, c. 44]. Hacninyrouu aii 1opociux,
BOHa n00pe Bimirpae pospb omikyHa: «Of course, Wendy had to wake the children
immediately, and not even because of some unknown threat, but simply because it

was completely useless for them to sleep on a cold rock. But she was an

3! Dpicko-Ki B 11eit e yac MpisiB PO THXHIT CIMEIHMI 3aTHIIOK

% Hacnimyroun ToBapuina, BiH 30epiraB IoOBHY XOIOJHOKPOBHICTh, PO3YMHO i ITBHIKO BUKOHYBAB YCi
Horo Haka3u

% Bci gitnaxu Ha cBiTi — BCi, KpIiM OIHOTO-€TMHOTO, - BUPOCTAIOTh

% IMani Jlapiinr Bipuia B HHOTO KOJKCh, ajle Terep, KoM BOHA BKe BUHIILIA 3aMiXK i CTana 30BCiM
JIOPOCIION0, - TeTlep BOHA JIyXe CYMHiBajach B HOTO iCHyBaHHI

® O, manHo Bengi, Oyap Hamoro Mmamoro! — $1? — 3auByBaniacs Benpi i Bes ax 3acssna. — 3BUYARHO,
MeEHi CTpalIeHHO MTPUEMHO, ajie X BH 0auuTe, 0 51 — 30BCiM MaJleHbKa JIiBYMHKA. 30BCIM HEJOCBiTueHa
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inexperienced mother and did not know this»*® [7, c. 50]. Ilirep Ta Benni
MOBTOPIOIOTH MOBEIIHKY CBOiX 0AaTbKIB, BUKOPUCTOBYIOUH (ppa3u, sKi BOHH MOIJIU
4yyTH BiJ gopociux. Lle aemoHcTpye HaM Mozelb CiM’ T Kpi3b IPU3MY AUTSIUOI YABU:
«1? To rattle my old bones? - And mother too. - What? cried Wendy. - I, such a
bunch, and to the dance?» *'[7, c. 62].

Jlxex JloHIOH Ha TOpUKIAIl TICUXOJOTII TBAPUHU JIETAIBHO OIUCYE MPOIEC
cemapailii, KMl MM MOXXEMO TMOAUIUTH Ha JEKUIbKa eTamiB: Mepuil crpoou
NOKWUHYTH JIOMIBKY, IIOJ[0JIaHHS BHYTPIITHBOTO CTPaxy Nepe/l HEBIIOMUM, a/IalTallis
JI0 HOBOTO CEpe/IOBMINA, TMOBHA cemapailis BiJl 0aTbKiB, YCBIJIOMJICHHSI IMOBHOI
camocTiiHOCTI. [ToTparisioun y HOBE JKOPCTKE CEPEOBHIIE, Tepoi poMaHiB J[keka
Jlong0Ha yCBIOMITIOIOTH HECIIPABEAJIMBICTD CBITY Ta BIUYBaIOTh TYTY 32 PLAHUM
aomom. J{7ist Toro, o0 aganTyBaTUCh 10 HOBOTO CYCITUILCTBA, Fepoi 3HAXOAATH CO01
HacTaBHUKIB uM BoporiB. Exir HecOit y cBoix TBOpax omucana JiTed, IO
CemnapyloTbcs BHACTIIOK Kpu3u y cim’i. Uepe3 HecTauy yBaru BiJ IOPOCIUX, BOHU
MOYMHAIOTH CAMOCTIHHO BHPILIYBaTH MPOOJIeMH, 3aiiMaTHCh XaTHIMU CIIpaBaMu Ta
HaBiTh 3apoOisaTu rpomri. Jlaypa Paiinonic belitc 3ayBaxye y cBOili crarri, 10
JiBYaTKa Habararo IIBUIINEC CEMapyrThCsd Yepe3 CBOK BHYTPIINIHIO IMOTPEOY
HiKJIyBaTUCh Tpo iHmMX, ToMy Benmi 3 kasku Ilitepa bappi «Ilitep Ilen»
MOTOJIKYETHCS CTaTH MaMOIO ISl XJIOMYKKIB Ha ocTpoBi HeOyBamis. ITitep Ta Benai
TyOJTIOIOTh TOBEIHKY CBOIX OaThKiB, IO JEMOHCTPYE YMTAueBl ySBICHHS T'€pOiB

po CIM’10.

% 3pnyariio, Benai Masa 3pasy x 30yIUTH AiTEH, i HaBITh HE Yepes3 SKYCh HeBIJOMY 3arpo3y, a pocTo
TOMY, 1110 iM 30BCIM HEKOPHCHO CIIaTH Ha XOJIOMHIN CKelli. Alle BOHA Oyiia HEeIOCBiYeHa MaTycs i IIbOro
HE 3Hana

37 51?7 11106 s TopoxTiB cBOiMM cTapuMu KicTkamu? — [ mama Tex. — [1lo? — ckpuknyna Benmi. — 4,
OTaka KON, 1 A0 TaHII0?
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2.2.  Ilpumycoea cenapayis
Jyxe nomupeHuM y (poiabKIOPHUX OMOBIJAHHAX Ta AUTAUIN JITEpaTypi MOTHB
MOKMHYTUX OaTbkamu JiTed. B iboMy cenapaiiis - p13Kuii BUXONy 13 30HH KOMPOPTY
ta 6e3neku [10, c. 51]. Taka crokeTHa JiHIS € YACTUHOIO JIESIKUX TBOPIB aHIITIMCHKO1
auTsdoi titeparypu kKiHisg XIX ct. — moyarky XX crT.

Ha mouatrky tBOpy «Iloknuk mpenkiB» cobaka bek kuBe y MaeTKy Cymani
Mimnepa: «But Buck was neither house-dog nor kennel-dog. The whole realm was
his»®8 [3, c. 7]. Bin nerko goBipse oasM, TOMy KOJIM IOMIYHUK cajliBHUKa MaHyesb
00B’s13ye bekoBi mm0 MOTY3KOw, cobaka He mpydaerhesi: «No one saw him and
Buck go off through the orchard on what Buck imagined was merely a stroll» ¥ [3,
c. 8].

TBapuHa, MOTpanmuBIIM y PYKH OO HOBOTO Xa3siHa, PO3yMi€, IO Terep
CaMOCTIIHO BiAIOBIA€ 3a cBOO Oe3meKy: «In quick rage he sprang at the man, who
met him halfway, grappled him close by the throat...»* [3, c. 9]; «So that was the
way. No fair play»™ [3, c. 17]. Bex npoxoauTs Baxkuii nepion aganranii: «Every
hour was filled with shock and surprise»* [3, c. 16].

3a Takux oOcTaBUH nounHae popmyBaTucs xapakrep codaku: «This first theft
marked Buck as fit to survive in the hostile Northland environment» *[3, c. 24].
ITiBnens, ne po3ramoBanuii OyIMHOK cyaai Misiepa, mocTae K 3aXyIleHa 30Ha, ii

MOJKHA TOPIBHATH 13 OaTHKIBCHKHM JOMOM, Ji¢ JUTHHA TO4yBae cebe Oe3rnedHo.

38 Ta Bek He OyB KIMHATHUM IICOM, He OyB BiH i IBOPOBHUM C00aKor. B #oro posmnopspkenHi OyB yBech
MA€TOK (IepeKyIaj B3ATo 3 caiity Ykpiil)

39 HixTo He 6aumB, gK BiH i bek minmmm gepes caj @ bekosi 1e 3/1aBajgock MPOCTOO MPOTYISTHKOIO

%0'Y MUTTEBOMY MOPHBI CKa3y BiH KUHYBCS HA KPUBJIHUKA, aJi€ TON BUIEPEIUB HOro: MIl[HO CTUC oMY
TOPJISIHKY .. .

“1To oH sike BOHO, )XUTT! B HhOMY HeMae Micls MOPSAHOCTI i CIIPaBeNTMBOCTI

42 be3HacCTaHHUI Xaoc, e IMOXBIIMHHA TOOI 3arpOXKYBaJO KaJilTBO 200 CMEPTh

'Y xopcTokiit 00poTh0i 3a iCHYBaHHS BCl HOrO KOJIMILIHI MOPaJbHI MOHATTS Oy/IM 3aiiBUM TATapeM
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[liBHIYHAa MIylIMHA — I[€ NEepIIMd KUTTEBUU BUKIMK, NEPEXITHUN eTam MIK
nutuHCcTBOM 1 gopocnimaHHsMm: «He achieved an internal as well as external
economy» * [3, c. 24].

ABTOp Jy)K€ JI€TAJIbHO OINUCY€ TOBEIIHKY Ta TMpoLec Mi3HAHHA
HAaBKOJIUIITHLOTO cepenoBuiia codaku: «Another lesson. So that was the way they
did it, eh?»® [3, c. 21]. Bek BUNTLCA BiJCTOIOBATH CBOI IpaBa, KOIM OIMH i3 IICiB
3aitmae oro micue: «Till now Buck had avoided trouble with his enemy, but this
was too much.» %¢ [3, c. 14].

HeOygauis - cBiT giTel, siki Oy mokuHyTi 0athkamu: «These are children falling
out of strollers while babysitters look the other way. If they are not wanted for a
week, they go far, far away, to Nebuvalia, and live there as they know»*’ [7, c. 19].
Uepe3 Taky pi3Ky cemaparlito, MaJlOK{d MIJCBIIOMO IIYKalOTh OaThbKiBCHKY
HiATPUMKY B IHIIHX JIFOASX, CaMe TOMY BC1 Ha OCTPOBI ITicJist Tpuxoay BeHi moyanu
npocuTH ii cratu ixuporo Mmamoro: «And they all fell on their knees and stretched out
their hands to her in supplication: — Oh, Miss Wendy, be our mother!»* [7, c. 44].
Hagite kamitan 'ak Ta iioro maTpocu, JOpOCii MipaTH, MOTPeOyBaIM MaTepUHOI
nacku:. «We need to kidnap the children and bring them to the ship: we will let the

boys go to the bottom, and Wendy will be our mother» #°[7, c. 53].

ITirep Ilen — Taka >k TpaBMOBaHa TWTHHA, TOMY KOJH XJIOITYUKU HA OCTPOBi

MOYMHAIOTh TOBOPUTH IMPO OaThKiB, BiH YHWKae IuX po3MoB: «Only in Peter's

4 1lomust BiH TapTyBaBCA 1 30BHIIIHBO, 1 BHYTPIIIHBO

% 11le omMH ypOK: TO OH SIK TYT PATYIOTHCS Bifl XONomy!

% Jlotn bek yHHUKaB CyTHUYOK 31 CBOIM BOPOI'OM, aJie TyT HOTrO TepIIeb ypBaBCs

7 e mity, SIKi BUTIAIAFOTH i3 Bi30UKIB, ITOKH HHI TUBIATHCS B IHIIMK OiK. SIKIIO MPOTITOM THXKHS HA HUX
HE TI0/Ial0Th Y PO3IIYK, BOHU BUPYIIAIOTH Jayieko-Aaneko, B HeOyBarmiro, i Tam co0i )KUBYTH, K 3HAIOTh

“® I Bci BOHM BIanM Ha KoJliHA i TIPOCTATIH JI0 Hel pyku 3 Gmaranusam: — O, nanHo Bewi, Gyib Hao
Mamoro!

49 Tpeba BukpacTu aiTel i JOMPaBHUTH iX HA KOpaOeih: XJIOMIiB MU ITyCTHMO Ha JTHO, a BeHi Oyne Haioro
MaMOIO
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absence could they talk about mothers, a forbidden subject that he thought was the

most ridiculous thing in the world»*° [7, c. 34].

Jitu Boja 3 onHoliMeHHOT HOBenu KiHrcii 3a3HaBaiu >KOPCTOKO CTaBJICHHS Bij
oatekiB: «There were children there who knew no joy on earth, because their rude
mothers drank and cursed like men, and did not care for the children at all; there

were children who were constantly beaten by their fathers...» ® [8, c. 167].

ToM — ronoBHUU Tepoil TBOpY TeX HE 3BUK J0 OAThbKIBCHKOi OMIKH, JIHUIIIE
3a3HaBaB 3HYIIAHHS Bij] CBOTO Xa3siiHa. He3Baxkaroum Ha CBil IOHMI BiK, BIH 3aBXKIU
crpaBisiBes 3 ycim cam: «However, Tom never had a dad, so he was not used to
waiting for someone to protect him. He is used to taking care of himself»°2 [8, c. 45].
Jlonst bOTO XJIOMYMKA HIKOTO HE XBUIJIIOE€, AK€ HABITh KOJIM BIH 3HUKAE, HOTO
Xa3siiH MPOCTO MOKe 3HaiTH oMy 3aminy: «Only Grimes did not mourn Tom, Sir
John gave him ten pounds, and Grimes drank and walked for a whole week»* [8, c.
56].

[ToxkuHYT1 JITH MOTPAIUISIOTH Y MIIBOJIHHM CBIT, J€ 32 HUMH JOTJs1at0Th (ei. Dei
— CTIpaBXHI1 OIMIKYHH IS BCi1X MAJIIOKiB. BOHU BUXOBYIOTH 1X, HABUAIOTh PO3PI3HATH
n06po 1350. OnHiero 3 deit € micic Binmnara, sika Haka3ye aiTeH, KO Ti poOIsATh
IIOCh TIOTaHe 1, HaBIAaKW, HArOPOKYE THX, XTO 3pOOUB IOCH XopoIie. ToMm, sSKuii
94acTO 3HYIIABCS HaJ TBaApMHKAMHU, OTPUMAaB YPOK BiJ ¢ei, KoM Ta HOMY €THHOMY

He Bpyumnia comonoili: «He kept waiting for his turn to come, and it came. The old

% Tineku 3a BincyrHOCTI ITiTepa BOHM MOIVIH MOrOBOPUTH MPO MaMiB — Ha ITF0 3a00pPOHEHY TeMy, SIKY BiH
BBa)XKaB HAOE3ITy3/IIIIOK0 Y CBITI

> Tam Gynu 1iTH, sAKi He 3HATM PAJOCTi HA 3eMJTi, 60 IXHi rpy6i MaTepi MUIH i TasIUCs, K YOIOBIKH, i
30BCIM He J0au Ipo JiTe; TaM Oyly JiTH, SKUX ITOCTIHHO OWiH iXHi 0aThKH.

°2 Brim, y Toma Hikomu He Oy/o TaTa, TOK BiH He 3BHK 4eKaTH BiJl KOroch 3aXHCTy. Bin 3BHK cam n6atn
po cebe

> He onmakysas Toma mume Ipaiimc, cep JIoH BUaaB ioMy aecsath QyHTIB, i [paiiMc THB-rynss winmii
THUXJICHb
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lady called him over and quickly shoved a cold, hard pebble into his mouth!»>* [8,
c. 189]. Micic 3aoxoueHHs, cectpa Micic BiamnaTu, Hamae AiTsSM JIacky Ta JIF00OB,
sIKOi iM He BHCcTadae. BoHa rpaeThcs 3 HUMH BeCh CBIil BitbHUH 4ac: «She devoted
all her free time to playing and activities with children - after all, children are born
for that, to raise them, to play with them»®° [8, c. 198]. Jlnsa Toma Taka yBara € aysxe
HE3BUYHOIO, aJie BOHA 3apOJIKY€ B Horo cepii 1o0oB: «She took Tom in her arms,
pressed him to her heart, kissed him, stroked him, talked to him, whispering gentle,
affectionate, warm words in his ear. Never before had he experienced this» °° [8, c.
200]. Iicns takoro craBieHHs 10 cede, Tom mounHae HecTH A0OPO HIIKUM: «SINCe
then, Tom has never tortured any animals again, and to this day he does not allow

anyone to mock living creatures» °” [8, c. 201].

Hpyruii eran cenapaiii BinOyBaeTbcss 3 ToMmoM, Ko BiH BUpocTae 1 dei
BIZNPABJIAIOTh Horo y momopox Haoxuuili: «And then she explained to him that
childhood was over, and it was time for him to go around the world to become a
man»°® [8, c¢. 230]. Llinp miei momopoxki — MPOWTH BUIIPOOYBAHHSA HA CTIHKICTB,
no0opoTu cBOi cTpaxu. ToM MOBUHEH 3HaiTH MicTepa ['paiiMca, 1110 aCOIIOETHCS Y
HBOTI'O 3 HEBOJICIO Ta cTpaxkmanusamu: «But you'll have to go even further than the
end of the world to find Mr. Grimes...»*° [8, c. 234].

> BiH yce uekaB, Koy HACTaHe HOro yepra, i BoHa Hactana. CTapa JamMa MOKJIHKana Horo 1o cebe i
IIBUJIKO 3aCyHYJIa HOMY B POT XOJIOIHY TBEPY TalbKy!

*> Bech BUThHUH Yac BOHA MPUCBSIIyBaIa I'Pi Ta 3aHATTSAM 3 JITBMUA — aJKE Ha T€ W HAPOMKYIOTHCS JIiTH,
o0 X pocTUTH, OO TPaTH 3 HUMHU.

*® Bona B3sa ToMa Ha pyKH, IPUTHCHY/IA HOTO 10 CepIid, TONiTyBaia Horo, MOIIa Iua, TOrOBOPHIIA 3
HUM, IIIETI0Y9YyYX Ha BYIIKO HIXHI, JIariHi, Terui cioBa. Hikonu e BiH He BiqdyBaB Takoro!

3 toro yacy Tom HiKonH OiibIlle HE MyYWB KOMHUX 3BIPAT, i 10 IILOTO JTHS BiH HIKOMY HE JTO3BOJISIE
3HYIIATUCS 3 JKUBHX 1CTOT.

8 A moriM BOHA IOSCHMIIA oMYy, IO TUTHHCTBO CKiHYMIIOCS, 1 HOMY Yac iTH CBiTOM, III00 CTaBaTH
YOJIOBIKOM

%9 Asie TOG1 I0BEIETHCS TH HABITH Al KiHIS CBITY, 00 3HaiiTH MicTepa [ paiimca.
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MoTuB NOKMHYTUX OaThbKaMH [IT€H € LEHTPAJIbHUM Yy AUTSIYIN JiTepatypi.
["onmoBHI repoi TakuX TBOPIB PI3KO BUXOJATH 13 30HU KOM(MOPTY MNPOTU CBOET BOJII.
Jlxek Jlonnon y «Iloknuky mpenkiBy mokasye 1€ Ha Mpukiaji cooaku beka, skuii
MOKUJA€ 3aTUITHUN MA€TOK, TOMY IO TBapWHY MPOJAIOTh y 4Uyki pyku. Uepes
KOPCTOKE MOBOKEHHS Y COOAKH 3MIHIOEThCS MOBEAIHKA B TIpILy CTOPOHY, BIH CTa€
oinbin arpecuBHuM. HeOysauist 3 ka3ku Jxelimca bappi «Ilitep Ilen» - octpis
NOKMHYTUX JiTei. Yepes pi3ky cemaparlito, AITSIM HE BUCTAYUIO OAThKIBCHKOT
HiITPUMKH, TOMY BOHH HaMararoThCsl OTPUMATH TEIUIO Biji iHIIMX Jroaen. ITicms
npuxony Benai Ha ocTpiB, MajtoKku OyaratoTh ii ctaTi ixHboro Mamoro. [litep [len
Ma€ TMoTaHi acoliallii 3 MaMoro Ta OaThbKaMU 3arajioM, TOMy YHUKa€e PO3MOBH Ha IIFO
teMy. JliTh BOJ 3 omHOMMeEHHOI moBicTi KiHrcmi — JiTH >KOPCTOKHUX OaThKiB. Y
IEHTPi omoBii ToM — XJIOMYUK-CAKOTPYC, IO BCE YKUTTS IMpAIfOBaB Ha CBOTO
Xa3siiHa 1 He 3Ha€, 10 Take TypOOoTa, TOMY 3aBJa€ IIKOM TBapUHAM. Y MiIBOJHOMY
CBIT1 XJIOITYMKA OMIKYIOTH (ei. XJTOoMInKy He3BHYHA yBara Ta TeIuli MOYyTTs BiI IUX
MariuHUX CTBOPIHbB, aJie MICJIsI TOTO, K BiH BI4YBa€ XOPOIIE CTaBJICHHS JI0 ce0e, TO
Japye JIF0OOB BCIM HaBKoJI0. B ki1l TBOpY (el BianpanisatoTs Toma Ha 3ycTpid 3i

CBOIM CTpaxoMm — Horo rocrogapem Micrepom I paitmcom.
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3. B3aeMuHM JIOAUHU i TBAPDUHH

I'pomancbke 3aHENOKOEHHS 1040 CTpaKaaHb TBapuHU y XIX CT. mpusBenu 1o
MNIAHATTS 1l€] TeMH y TorodacHil miteparypi. Takuih pyx OyB BHKJIMKaHUN
HEBJJOBOJICHHSIM 3 MIPUBOAY TOTO, IO JIIOJUMHA BBa)kae ceOe BULIE 3a TBAPUH, TOMY
110 OTPUMYE TIOBHY Biiaay Haa HumH [13, c. 101].

ABTOPH 1IbOTO TIEPIOY BUCBITIIOIOTH 111 B3AEMUHU 3 PI3HUX OOKIB: KOJIM KUTTS 1
0e3IeKy TBapUHU BU3HAUYAIOTH J1i JIIOAMHU, 200, HABNAKU, AOJS JIIOAUHU HAMPSAMY
3aJICKHUThH BiJ] MOBEIIHKY TBAPUH. Takoxk, JA€siKi aBTOpH 300paKar0Th JIOACHKUI CBIT

Ta CBIT (DayHH y TAPMOHIHHOMY MO€ETHAHHI.

3.1. Bnraoa noounu Hao meapuHor0
Jxek JIonoH y cBoemy TBOpi «biste Iki10» moka3ye nuisix BOBUYCHS BiJl XMKaka 3
IHCTUHKTaAMH JI0 IPUPYICHOTO YIFOOJICHIIS, 0 SKOTO 3aJI€KUTh BT JTFOAUHM [15,
c. 13]. IlorpanuBmim 31 cBoero Mamoro-BoBumIleto Kidi 1o iHilichKoro TieMeHi, bine
[k10 HAA3BUYANHO TUBYETHCS TOMY, IO HOro He3asjekHa MaTH IMJIKOPUIACh BOJI
JIFOZIEH, SIK TUIBKY OJMH 13 1HAIaHIIB Ha3BaB ii mo iMeHI: «And then the cub saw his
mother, the she-wolf, the fearless one, crouching down till her belly touched the
ground, whimpering, wagging her tail, making peace signs»® [1, c. 81]. 3 uporo
MOMEHTY BOHO PO3yMi€, IO JIFOIU — I OOTH, SIKUM TOTPiIOHO IMJIKOPIOBATHCH HA
MPOTHUBATY CBOEMY CTpaxy 1 MOYYTTIO HEeBimOMOCTi. SIk 3a3Ha4ae J[apBiH, MOYYTTS
PEINIriifHOT BIAIAHOCTI € JyXe CKJIaJHUM, BOHO CKJIAJIA€ThCS 3 JIFOOOBI BIEPEMIlI 3
MOYYTTSAM 3aJIEKHOCTI 1 cTpaxy. Mu MokeMo moOauyuTH HAOIMKEHHS JI0 IILOTO CTaHy

y CTaBJIeHHI co0aku 10 JoauHu [16, c. 96].
JIromn obMexyroTh cBOOOMy TBapuH. [HmiaHI ompa3y >k mpuB’szamu Kiui 1o

nanuii 1 bine ko He Mir BHITH 3 cenwmina, TOMY IO HE MIr MOKHHYTH Marip: « It

% [ Toni BoBUEHS 10GAYMIIO, SK BOBUMIIA, HOro Ge3CTpaliHa MaTH, PUIANA 10 3eMJTi, TOPKHYBIIUCE ii
4epeBOM, 1 3aKpyTHIIa XBOCTOM, IIOBUCKYIOUH 1 TPOCSIYU MHUPY
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savoured of the trap, of bondage» ®[1, c. 86]. Ane y TBapMHM 3apOIKYIOTHCS
MOYYTTS NPUXUIBHOCTI 1O JIFOAWMHU, 10 3yMOBIIOE OOpOTHOY IHCTUHKTIB BOBKA 3
BiIIaHICTIO Xa3s1iHOBI: «But it did not all happen in a day, this giving over of himself,
body and soul, to the mananimals. He could not immediately forego his wild heritage
and his memories of the Wild» ®2 [1, c. 91]. Bce 1me Hamararouuch JeKilIbKka pasis
MEePEeKOHATH CBOIO MATip y TOMY, 100 MOBEPHYTHUCH y piaHy neudepy, buie Ikio
po3ymie, mo Kiui 3pobuna cBii Bubip Ha xopucth Jroaunu: «Kiche turned and
slowly trotted back toward camp. Stronger than the physical restraint of the stick
was the clutch of the camp upon her» %3[1, c. 94].

B emi3oni, konu iHIiaHI Mo4Yajau 30MpajucCh HA OCIHHE TOJIFOBAaHHSI, BOBYCHS
CIIOYaTKYy IMIITA€ThCS BIUIMBY 1IHCTHMHKTIB Ta XOBAa€ThCS BiJ JIIOACH Yy JIici, aje sK
TLTBKY HOTO TOYMHAIOTH IITYKATH Ta HA3WBAKOTh 0 IMEHI, Y JIYIII TBAPUHU CIIOYATKY
3apOJIKYEThCS CTPaAX, a MOTIM 1 6axkaHHs BIATYKHYTHCH: « White Fang trembled with
fear, and though the impulse came to crawl out of his hidingplace, he resisted it» %
[1, c. 103]. Konu mryM cTuxae, BOBUCHS MOUyBae cebe CaMOTHIM Ta 0€33aXHCHUM 1
nounHae nrykaT T1abip: «The camp-sounds came to his ears. He saw the blaze of the
firew ®[1, c. 106]. Bnaup NIOAMHU BUSBIAETbCA MOTYTHIIIMM 33 NPUPOAHI
iHcTuHKTH: «His bondage had softened him. Irresponsibility had weakened him. He
had forgotten how to shift for himself» © [1, c. 103]. Sk 3a3sHauae Anekcanapa

XepHaHeC y CBOEMY ecce, MiJ] 3aXHUCTOM JIIOAMHH cOo0aka 3BUKA€ JO IHIIOTO

st TyT MaxJio NacCTKO, HEBOJIECIO

s2 [Ipore Bce 1ie cTanocsa He ofipa3y — 3a OAWH JeHb He MO)KHA BiJIaTHCS JIIOAWHI TyIIero i TitoM. bine
Ixi10 He Mir 3peKTrcs CaAnIHY MPEAKiB, He Mir 3a0yTH [liBHIYHY TTyImHy

s Kiui oOepHymack i MOBUIHHO, MiATIONIIEM T00inTa Hazaa. Cenwie TpuMaio ii y CBOil BiIaJi MilHIIIE,
aHDK OyIb-sKa MPUB’SI3b

s bine K10 3aTPeMTIB Bijl CTpaxy MOYYBIIH CBOIO KIIMUKY, ajie TOOOpOB cede i He BUIMIIOB 3 JIiCY, X0ua
II0CH MiI0YpIOBaJIO HOTO BIATYKHYTHCH Ha TOJIOC Xa3siiHa

ss Jlo #ioro ByX IOMMHYIIM 3HaHOMI 3BykH. BiH moOauuB momym’st 6ararts. ..

¢ Heponst 3uikuna binoro Ikna. 3anexHicTh BiJ TOel YaCTKOBO M030aBuiia cuiid. BiH po3yduBcs
n00yBaTH KOPM
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cnoco0y JKHUTTS, 10 YMOB iICHYBaHHS, SIK1 Jy»€ BIIPI3HSIOTHCA BIJ TUX, Y AKUX BIH
HapoauBcs i Bupic [15, c. 104].

Y TtBOpax J>keka JloHOOHa JIOAMHA BHUKOPUCTOBYE TBAapUHY Y CBOIX
MepKaHTWIbHUX TUIAX. Emizon, ne inmiens CuBuii bobep mnpomae bime Ikio
Kpacynuuky CMiTy 3a IUISIIKY Bicki sickpaBo imtoctpye 1ie: «Nothing remained to
him but his thirst. Then it was that Beauty Smith had talk with him again about the
sale of White Fang» °7[1, c. 138]. Ouintoroun (i3uuHi BIaCTUBOCTI COOAKHM, JIIOAU
O3S Iat0Th 3BIpiB K ToBap: «there was no dog like him on the Mackenzie nor the
Yukon. He could fight»®® [1, c. 137]. Kpacynuuk CMiT 33111 OTpUMaHHs IPOLIEIA,
ncyBaB xapakTtep coOaku. HoBuii xa3siin xotiB, mo0 bine Ikmo OGpaB ywacts y
3anekaux 6osx 3 iHmMMH cobakamu: «The men outside shouted and applauded,
while Beauty Smith, in an ecstasy of delight, gloated over the ripping and mangling
performed by White Fang» %°[1, c. 143].

[lepeBara mronmvHM HaJ TBAPUHOIO TMOKAa3aHAa HAa IHTEJNEKTyaJIbHOMY pIBHI.
3aBAsSKH  CICHIaJIbHIA  KOHCTPYKII BISJIOMOAIOHOT  YIPSOKKH, CcOOaKu, 110
nepeOyBalOTh y 3aAHIA 4YacTHHI, ODKAaTh 3a TUMH, XTO IOMNEpPeay, TOMY IO iM
3/1a€ThCsl, 110 TepeaHl TikaroTh Bifg HUX: «The faster he ran, the faster ran the one he
was after, and the faster ran all the dogs. Incidentally, the sled went faster»’ [1, c.
108]. JlromnHa MOke HAJIAIITOBYBaTH TBAapWH HAa MEBHHM HAcTpid. Tomy miis TOro

mo6 mporuntu Jlin-Jlina, oguH i3 iHmiadiiB Mir-Ca mocTaBUB HOr0 BaTa)KKOM

VIOPSDKKU Ta JaBaB HOMY iCTH OKpeMO, a peITy 3rpai Biaranss 6atorom: «To give

7'V CuBoro bo0Opa 3anumianach TUTBKH crpara, sika HeBIIMHHO 3pocTaia. | Tomi kpacyHunk CMIT 3HOBY
3aBiB MOBY 3a npoaax bimoro [kia

68 Kpaoro i30B0ro co0aku i Kpamioro Bata)cka Hijie He 3Haiiem — Hi Ha Makken3i, Hi Ha FOxkoHi. Bine
ko maiicrep OutHcH. ..

% I'msmavi Kprvaiu, amonyBaiy, a Kpacynunk CMIT, TpEMTSYH Bijl 3aXOIUICHHS, HE BiJIpHBaB kali0HOTO
nornsny Big bimoro Ikia, sikuit po3mpasisiBest 3 cOOAKOO

70 [o mBMaMIe OIr OAWH, TO MIBH/IIIIE TIKAB BiJ Hel APYTHi i MBUALIE Oiria pemTa codak. Y pe3ynsrati
BCHOT'0 LIHOTO IIBUALIE iXaJu i CaHH
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point to unending pursuit of the leader, Mit-sah favoured him over the other dogs. In

11, c.

their presence Mit-sah would give him meat and would give it to him only»
109].

VY nogicti [xeka Jlongona «lloknuk mpamiypiB» TakoXK BHCBITIEHA Tema
BILTMBY JIFOIMHU Ha TBapuHy. Ha mouatky Hac 3yctpidae nec bek, sskuii )KMBE B TyKe
xopomux ymoBax y OyauHky cynai Mimnepa: «He had lived the life of a sated
aristocrat; he had a fine pride in himself, was even a trifle egotistical» " [3, c. 2].
Bin noBipsiB stonsiM, TOMY BiH HE MIT YeKaTH MIJIOCT1 3 OOKY MOMIYHHMKA CaJ[IBHUKA
Mamnyens, sk BiggaB co0aKy B HE3HAWOMI pyKH, TOMY IO MTPOTpaB B KUTAHCHKY
norepeto: «To be sure, it was an unwonted performance: but he had learned to trust
in men he knew» "[3, c. 7].

JIromuHa CTaBUTHLCS J0 TBAPUHU SK JO pedi, aJKe KyIyrodH rca 'y Manyes,
4onoBik 3ayBaxye: «You might wrap up the goods before you deliver *m,»"* [3, c.
71

bex Takox BBaxkae mroauHy BHUIIOK icToToro: «But he had learned to trust in
men he knew, and to give them credit for a wisdom that outreached his own» " [3,
c. 7]. Ane sk TUIBKM HE3HAHOMEIh TIOYWHAE 3HYIIATHCh HaJa TcoM, bek mounHae
nporectyBaru: «Dazed, suffering intolerable pain from throat and tongue, with the
life half throttled out of him, Buck attempted to face his tormentors» ° [3, c. 9]. Tyt

MOYMHAETHCS (POPMYBaHHSI, 3arapTyBaHHs Xapakrepy cobaku. Cobaka, 1o Kuja g0

1 [11o6 mocunuTy BopoxkHeuy Beiei ynpspxku 1o Jlin-Jlina, MiT-Ca novaB Big3Ha4aTH HOro mepen
iHmmMu codakamu...Mit-Ca romysaB Horo M’sICOM y IIPUCYTHOCTI BCi€i 3rpai i HIKOMY 1HIIOMY M’sica He
JlaBaB

2 bek MpOBa/IMB CHUTE )KUTTS apHCTOKpara, OyB MUXAaTH 1 HABITh TPOXU €rOLEHTPHYHUI

n [IpaBna, 11i x1ii Oynu HE3BUYHI [T HHOTO: aJie BiH HABYHMBCS JIOBIPSATH JIFOJISIM, SIKUX 3HAB. ..

™ «A mo ToBap 6e3 ymakyBaHHA?»

" Bin 3BHK JOBIpATH 3HAHOMUM JIIO/IAM, BU3HAIOUM, 110 BOHH PO3yMHIlIli 32 HHOTO

" [Mpurnivenuit, Hamis3axymenuii bek cTpa/iaB ol HeCTEPITHOro GO0 B TOpI, OHAYE HAMAraBCs JATH
BiJICIY CBOIM MYYHUTEISM
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LIbOT'O B XOPOLIMX YMOBAaX, MoTpamisie y nactky: «And each time the joyful bark that
trembled in Buck’s throat was twisted into a savage growl»’” [3, c. 9].

[ToBomxenHs toaei 13 bekoM T0CUTh cx0ke Ha MOBOKEHHS 13 binum ikiaoM
13 ongHoiimMeHHoro TBopy Jlkeka Jlowgona. Jlromu Apa’kHWUIM HOro, IMCyBaju
Xapakrep Ica 331l cBoix kopuciuBux nuieil: «His eyes turned blood-shot, and he
was metamorphosed into a raging fiend. So changed was he that the Judge himself
would not have recognized him»™® [3, c. 11];

3HOBY K BIOOyBaeTbcsi OOpOoTbOA MIDK MPUPOJIHIMU IHCTMHKTAMHU Ta
niakopeHHsM moauHi. Ha BinMiny Bia binoro Ikma, sikuif ckopuBCst Biiajii CBOTO
xa3siHa, bek 3a0yBae Mpo CBOE KOJIMIIIHE XUTTA y caaubi: «He was not homesick.
The Sunland was very dim and distant, and such memories had no power over him»"°
[3, c. 45].

VY emnizoi, ae beka 6’ 10Tk MiCis 3BUILHEHHS, BITIYBA€THCS BCSI YKOPCTOKICTD 1
BOJIHOYAC MOTYTHICTh JIIomuHu: «But the man, shifting the club from right to left,
coolly caught him by the under jaw, at the same time wrenching downward and
backward» & [3, c. 9]. BinToni bek no6auuB Ir01uHY 3 30BCiM IHIIOr0 GOKY: «a man
with a club was a lawgiver, a master to be obeyed» 8![3, c. 6].

Tema TBapuH mia 4ac KpU3W IyXKe akTyaJbHA Ha ChOTOMHINIHINA JeHb. Jlromw,
PATYIOYMCH BiJ BIHH, BUIKKAIOTh B 1HIII MiCTa Ta HaBITh KpaiHH 1 3a0yBarOTh PO
CBOIX JIOMaIHIX ymoOeHIiB. Y tBopax [[»eka Jlongona «bine Ikmo» ta «Ilokmuk

MPENKiB» COOaKM HEPINIKO CTAIOTh KepTBamMu ooctaBuH. CuBnii bobep 3 binmoro Ikina

"1 pajticHuii TaBKiT, KU BUpKMBaBcs i3 bekoBoi malli, epepocTaB y JTI0Te rapyaHHs

78 bekoBi 04i HAJIMJIMCh KPOB 10, BIH EPETBOPUBCS HAa CHPaBKHBOTrO IusiBona. CaM Cya/s He BIi3HAB OH
Horo 3apas...

" Bin ne TyxuB 3a 6atbKiBmuHO0. Kpailia coHIs cTanma s Hboro eeMepHUM JajleKUM CIIOTajioM, SKUK
HE XBWJIIOBAB HOTO

80 Ate Toii epeKIaBIIM KUHKa 3 MPABOT PYKH B JIiBY, CIIOKIHHO CXOMMB HOT0 3a HUKHIO MIENENy i 3 TAKO
CHJIOIO KPYTOHYB, 1110 bek OKpeciB MOBHE KOJIO B MOBITPi

8 JTronuua 3 KMIAKOM — 3aKOHOJIABENlb, TIAH, IKOMY CJIiJi KOPUTHC
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ta Comekc po3nsiaanu co0ak K MareplaiabHy pid, 3aBISKH SKIA BOHH MOXYTb
BUPIIIUTH cBOi mpobiemu. i HUX rpomrl 3HayaTh Oulblue, HDK TBapuHU: «The
worthless ones were to be got rid of, and, since dogs count for little against dollars,
they were to be sold»® [3, ¢.108]. V «Ilokiuky npenkis» depes HecTady ixki Ta
XOJIOJ JTFOITY 3aCTPATAIOTH CEPe] ITTYIITUHH Ta BECh Yac CBAPSATHCS, PU [IbOMY MapHO
BUTpavaroun cwin cobak: «In the excess of their own misery they were callous to
the suffering of their animals»® [3, c. 32]. B kiHLli KHMIY cOOAKH PO3IIAYYIOTHCS 32
TIOMUJIKH JIFOJICH IIHOIO BIACHOTO JKUTTSI.

VY kuu3i Penpsapaa Kimninra «Mayrmini» Tex SIKOroCh MIporo 30epiraeTbes Mexa
MDX TBAPUHHUM CBITOM Ta CBiTOM Jtoeil. OnuH 13 3akoHiB J)KYHIJIIB TOBOPUTH TaK:
«The Law of the Jungle, which never orders anything without a reason, forbids every
beast to eat Man»® [2, c. 7]. Lle HenopyIlHe NPaBUIO OOIPYHTOBYETHCSA THM, ILO
JIromuHa Moxke po3iznutuchk: « The arrival of white men on elephants, with guns, and
hundreds of brown men with gongs and rockets and torches» & [2, c. 7]. Trapunu
CIPUMMAIOTh JIIOMUHY SIK 00XKECTBO, SIKOMY Kpallle MiAKOPIOBATUCH 1 HE IIKOIUTH.
Baraxxok 3rpai BOBKiB AKeJla He pa3 IoTepIiaB Bif JTFOICHKOT )kopcTokocTi: «He had
fallen twice into a wolf trap in his youth, and once he had been beaten and left for
dead» ® [2, c. 14]. ITanrtepa Baripa B oqHOMY 3 emni3o/iB po3nosigae Mayrii npo Te,
SK OTpHUMaJla IMpaM BiJI HaIMHUKA y cebe Ha migbopiaai: «I was born among men,
and it was among men that my mother died in the cages of the king's palace at

Oodeypore. I had never seen the jungle» 8[2, c. 25].

82 Cobax, 1110 BUOYITH, MOTPIOHO OYII0 MIBHJKO MO30YTHCS, a 10 J0Japy BaXkaTh OLTbIIE, HIXK COOAKH ...

8 BriacHi CTpa)<IaHHS pOOWIIM IUX TPBHOX JIFOAEH OalIy>KUMH 10 CTpakJaHb COOaK

8 3a 3axoHoM JIKyHIUIB (a BiH HiYOro 6e3miJcTaBHO He 3a00pOHSI€E), 3Bipi HE MAarOTh ITpaBa BOMBATH
Jlronuny (nepeknan 3 anniiicekoi FO. Ciporo)

8 BoHM NPUXOIATH 3 PYIIHUISIMH Ta CMOJIOCKUITAMH 1 BCIM 3BipaM Bijl TOTO JOBOAUTHCS ITOTEPIATH

8 Y yacu CBOET MOJIOIOCTI BiH JIBiYi MOMAJaB y BOBUYY MMACTKY, & OJJHOTO pa3y HOro Tak MOOWIIH, 10 BiH aX
30MITIB. ..

8 umm Mu B KITiTKaX, y cajly KOponiBChKoro nanaiy B Yiaiinypi <...> Tak, s Tako) HapouIach Mix
monbeMu. Hikonu He Gaumna st JxyHTTiB
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[lepeBara Mayrii HaJa MEUIKAHIIMU JHKYHIUIIB TIOYMHAE MPOSBISATHUCH IIIE 3
MIJJTITKOBOTO BiKY, KOJJM BOBKH Ta HaBITh cama baripa He MOXXYTb BCTOSTH MeEpPE]
roro norianom: «And Mowgli looked at him steadily between the eyes. The big
panther turned his head away in half a minute. Not even I can look thee between the
eyes, and I was born among men, and I love thee»®® [2, c¢. 26]. Maru Bopuunus
pO3yMie, 110 MpHiiae Yyac, Koinu Mayrii cTaHe MOTYTHIIIKUM 3a camoro turpa [lep-
Xana. Bosuilt 3rpai He mMomo0aeThCs BITUYBATH CBOIO CIAOKICTH mepen Mayrii:
«because thou art wise; because thou hast pulled out thorns from their feet--because
thou art a man» [2, c. 27].

Konmu Mayrmi nigpic BiH moyaB OOSTUCH 1HIIMX JIIOAEH, TOMY IIO TBApUHU
oMy pO3MOBLIM, IO JIFOAWHA JyXke Tija 1 HeOe3meuHa ictora: «But he had a
mistrust of men because Bagheera showed him a square box with a drop gate»® [2,
c. 21].

Cobaka mocrtae y poni HsaHi y TBopi Jkeiimca bappi «Ilitep Ilen», 3a mio ii
BUCMIIOIOTH Ta 3HEBAXAIOTh O0TOouytoul. Jltonu BBaxkaroTh Hany Huxk4de cebe uepes
CTepEOTHUITN Ta yrepemkeHHs: « The nannies tried to ignore her because she was on
a lower social level, and Nana, for her part, despised them for their idle chatter»®
[7,c.2].

Tom — xmomuuk caxxorpyc 3 TBopy UYapawiza Kinrcai «/litm Bog» 3a3HaBaB
KOPCTOKOTO TIOBO/DKCHHS Ta MaB HEIIACIHMBE JKUTTA, TOMY, MOTPANUBIIA Y

HiI[BOI[HI/Iﬁ CBiT, IITYMUTBCA HaJd TBApWHKAMM, a/[KC BBa)Xa€ L€ HOPMAJIBbHOIO

8 | Mayruti munbHO mosmBHBCA it B oui. Uepes MiBXBUJIMHY BEMKa, YOPHA MAHTEpa OJBENA IOJIOBY B OiK.
HagiTb s He MOXXy BUTPHMATH TBOTO MOIVISILY, a S HAPOAWIIACH cepel JrofeH 1 oo Tede

% 3a Te, mo T BHiiMaB 3 TXHIX Man KONIOUKH, 3a Te, o TH — JliouHa!

% AJe 10 mrojeit CTaBUBCS HEOBIPIMBO 3 TOTO Yacy, sk baripa mokasana oMy 4OTHPUKYTHHIA
OyMHOYOK 3 IBEPISITAMH, 10 MOIJIM CaMi MaJIaTH i 3aTYJSTH BXif

%! Hani namarasucst HEXTyBaTH HElO Yepes3 Te, 110 BoHa MepeOyBaa Ha HIKYOMY CollialbHOMY madii, a
Hana, 3i cBoro 60Ky, 3HeBaxkasa ix 3a IyCTONOPOXKHI Oaiayku
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noBeniHkoro: «He was no different from many boys who really like to catch bugs or
butterflies and torture them just like that» %2 [8, c. 167].

CBIT nofeil KOHTpacTye 31 CBITOM NpUpoAu. JIoau 3HYIIAIOTHCS HaL
TBapMHAMHM Ta 3aiiMalOThbCsi OpakoHbEPCTBOM. Tomy ko ToM 3anuTye y BUIpHU TIPO
mroziel, BoHa oMy Biamnosinae: «These are so bipedal. If you didn't have a tail, you
would be just like them. Of course, they are much larger, they fish with hooks and
nets, sometimes we get entangled in them; and they catch lobsters»® [8, ¢. 156]. Tom
CIIOCTEpIra€e 3a THM, SIK JIIOAW BUJIOBIIOIOTH puOy, MpoTukaiouu ii mectom. [pu
IbOMY pHOaKu OOrOBOPIOIOTH 1I1HY PO, 110 3HOBY X 3aCBIIYYE MPO CTABJICHHS /10
TBapuH, K J0 MaTepiaJibHuX peueid: «— That big guy over there, mate, he'll pull
fifteen pounds!»** [8, c. 157]. Konu npodecop Bunaakoso sunonoe Toma 3 piuku,
TO TOYMHAE PO3MISIATH HOro SIK MiAJOCTITHY iCTOTY, Ha3WBAaIOUM HOTO Pi3HUMHU
tepminamu: «And the professor took Tom out of the net. -Bah, she has eyes, too! It
must be a cephalopod, amazing!»% [8, c. 143].

OTxe, 3BEpHEHHS 10 TEMU 3HYIIAHHS HaJa TBapuHaMmH y Jiteparypi XIX cT.
OyJ10 CIpUYMHEHE 3aHEMOKOEHHSIM TOrOYacHOIO CYCHUIBCTBA 3 IHOTO IPUBOLY.
Jlxxex JIOHIOH OmNMHCY€e XUTTA BOBKA, SIKUM NMEPEXOAWUTH IiJ MOBHY BJaay CBOTO
rocrioapsi. TBapuHa BBa)ka€e JIOAUHY OOTOM, SIKOMY BapTO MiAKOPIOBATUCH. Y yIIi
BOBKa OOPATHCS MOTAT IO CBOOONH, IHCTUHKTU Ta MOYYTTS MPUXUIBHOCTI 0 CBOTO
xa3siina. Y JiTeparypi IbOro mepiomy JIOAMHA BUIIA 3a TBAPUHY HaA SK Ha

IHTEJNEKTYaIbHOMY, TaK 1 Ha (I3UYHOMY piBHI. JIFOMM BUKOPHUCTOBYIOTh TBAPHH SIK

9 Bin HiunMm He BiJIPI3HSIBCS Bi 0araThoX XJIOIMYAKIB, IKUM Jy)Ke MTO00AETHCSI IOBUTH KYKIB YU
METEIMKIB Ta MyYHUTH X IPOCTO TaK

9 ]1e Taki nBoHOTI. SIKOM He Oyino y Tebe XxBocTa, TH OyB OM TaKUM CaMHM, K BOHH. 3BHYaliHO, BOHU
Habarato OuTbIIe, BOHH JIOBIISATh pUOy TauKaMK Ta MEpPEeKaMU, 1HOMI i MH B HUX 3aIUTYyTYEMOCH; i BOHH
JIOBJISITH OMapiB

% OH Toro 310pOBEHHOTO, JAPYKe, BiH MOTATHE (DYHTIB HA M'ATHAUAT

% I mpodecop Buitnse Toma i3 cauka. — ba, Ta B Hei if oui €! HanesHo, 1e nedanomnos, pasoue!
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3aci0 3a0e3medeHHs] CBOIX MEPKAHTWIBHHMX LUICH, CTABISIThCA 10 3BIPIB SIK 110

ToBapy. Hepigko nomnst TBapuHU 3a1€XKUTh BIJ A1i JTIOAUHHU.
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3.2.  Bnaoa meapuHnu Hao a0 0uUHO0

Toni six JI>kex JIoHIOH Moka3yBaB y CBOiX TBOpax Mo4atky XX CT. KOPCTOKE
MOBOJKEHHS JIIOUHHU 3 TBApUHOI0, Penbspa KiruniHr, y cBoiii BiqoMiil quTsS4iil KHU31
«Mayrmni» (1894) imtoctpye HaM iHIIKM 01K B3a€MUH JIFOJUHU 31 CBITOM (hayHH.

Jist BimOyBa€eThCA y JDKYHIVIIX. 3 CaMOIrO IOYaTKy TBOPY 3PO3yMiIO, IO
JOKYHIUI1 Jyxe Bipi3HAtoThes Bin IliBHIYHOI miymuHM 3 «butoro ikma». TBapunu
TyT OUIBII IUBUTI30BaHI, CEpPe/l HUX J10Th 3aKOHHU.

Enizon nmepmioi 3ycTpivi BOBKIB Ta Mayrii, nmokasye 0€33aXUCHICTb JIOIUHU
nepesl TBApHHOKW. MalleHbKe TUTHUHYA 3YCTPLIOCHh Y JUKYHIUISIX OJIMH Ha OJWH i3
BoBKamu: «As soft and as dimpled a little atom as ever came to a wolf's cave at night»
%2, c. 9]. Nani Bosk kaxe: «He is altogether without hair, and I could kill him with
a touch of my foot»® [2, c. 10]. Lle cBimuuTH Mpo Te, IO AONIO L€ AUTUHU
BUpilIy0Th 3Bipi. Lllep-XaH Ta BOBKM cliepeqaroThCsi, KOMY JIICTAHETHCS MAJIIOK,
HIOM JUIATH SKyCh pid: «My quarry. A man's cub went this way," said Shere Khan.
And it is I, Raksha [The Demon], who answers. The man's cub is mine, Lungri--
mine to me!” ®[2, c. 11].

B «binoMy ikii» JronrHa Ha MOYATKY TEX IMOCTAaE 0€33aXHCHOK0 ICTOTOK Y
NacTIll XKWKakiB. /[Boe 4omoBiKiB, mo OpenyTh 1o [[iBHIYHINA DIYIIHHI 4yIOTh BOBYE
3aBUBaHH, ske «...they perceived themselves finite and small, specks and motes»
%1, c. 11]. O6’eHaBIIM TOAMHY 1 cOOaKy B CTpaxy nepes HeBimomuM, JIOHIOH
BKa3y€ Ha CHUIbHY, yCMAJKOBaHY TaM AThb MPO OUIbII MPUMITUBHI YacH, KOJIU

mroauHa Oyia rmoaiOHa 3BipaM Ta 3axuInaiach Bij Xwkakis [15, c. 3].

% Tlo BOBUOI Medepy HiKONH Ie He MPUXOANIIA TaKa c1a0eHbKa i MaTeHbKa KpHXiTKa!

" BoHo 30BCiM He Ma€ MIEpCTi, i s Mir 61 BOMTH HOTO OJHUM YIapOM CBOET JIanu

% Moo 31001u! JIroachbKe qUTHHYA yBilinnIo cromy, - Binnosis [llep-Xan <...> A ne s, Pakma (Carana),
Kaxxy To0i, 1o JIronachke TUTHHYA MOE!

% Bcenso iM AyMKY, 110 BOHHM JIMIIE HiK4E€MHi, CMEpPTHi iCTOTH, HOPOIIMHKH, MOIIKH . ..
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Amnrniiiceka niteparypa XIX cT. BKa3ye Ha OCHOBHY BIAMIHHICTb JIIOIMHHU Bij
TBapUHU — BMIHHS CHIBINEPEKUBATU Ta OyTH MPUXWIBHUM 110 1HIIKX. TOH, XTO HE
Mae IIMX O3HaK MOPiBHIOETHCA 31 3BipoM [ 13, ¢. 52]. [xek JIoHnoH y cBoEMY poMaHi
«MopcbKkuil BOBK» 300pakae JIOAMHY, 110 MOTPAIUISE MiJl BIUIUB CBO€EI TBAPUHHOT
CYTHOCTI.

VY 1eHTpi CIoKeTy — KUTTS 1HTENeKTyaja Ta HaykoBLs Xemdpil Ban-Beiinena
Ha kopadi «IIpuBua» cepen mipaTiB Ta 3710/1iB. SIK TUIBKU JPKEHTIIBMEH TOTPAILIsie
y HOBE JUIsl HOTO JerpajoBaHe CYCHUIbLCTBO, TO Miamivae: «Yes, and it was no
wonder to go crazy on this ship, among crazy and bestial people» 1® [5, c. 83]. 3
CJIOBOCITOJIYYEHHS «O3BIpUTI JIOIW» CTA€ 3pO3YMUIO, IO 1€ CyCHUIbCTBO - IIOCH
cepeHE MIXK PaIliOHATBHICTIO T4 IHCTUHKTUBHICTIO. KoM 4OIIOBIK 3asBIsi€, 10 BIH
JDKEHTIIBMEH, Mipatu O0epyTh HOro Ha TITy3W, ajpke IS HUX € HEe3PO3yMiluM, SK
JIONMHA, HE BUKOHYIOUM BaXKKOi (PI3MYHOT Mpalli, MOXe OTpuMyBaTH Tpoiri: «My
appearance caused laughter»!® [5, c. 35]. Tlepconan, sikuii nepebyBae Ha Kopaoii,
MOBOAUTHCS HEBUXOBAaHO Ta amaruyHo. CIlieHa CcMepTi OIHOTo 13 MarpociB Ta
nepeMoHis noxoBaHHs JoguHu Ha «lIpuBuni» nemonctpye ue: «The captain
suddenly, like a thunderclap, fell upon the dead man. A stream of curses poured out
of his mouth» 1% [5, c. 33]. «-Then we'll have to throw him overboard without too
much chatter» %[5, ¢. 35]. Lle cycninbCTBO HE TOTPUMYETHCS PEIriiHUX 0OpsIiB
MTOXOBaHHS, a Ha3Ba CBAIIEHHOT KHUTH BUKJIMKAE Y HUX cMiX: «-Do any of you guys
have a Bible or a prayer book? <...> They shook their heads, and one started some

kind of joke, she was greeted with general laughter»*% [5, c. 35].

10 Ta it He mUBHO Gy 360XKEBONITH HA LIOMY Kopalili, cepes GOKEeBITbHNX i 03BipiTNX mMozei

101 Mt BUTIIST BUKIIMKAB periT

192 Kaniitan panToBo, HoiGHO 10 yAapy rpoMy, oopymmBcs Ha Mepis. ITOTiK Jaliki pUHYB 3 HOro BycT
103 Tomi noBemernes KHHYTH HOT0 32 00pT 0e3 3aliBUX Oamadox

194 4y nemae B korock i3 Bac, xJomii biomii un MonuToBHHKA? <...> BOHH MOXUTAIH TOIOBOO, i OJMH
MyCTHUB SIKMICH JKapT, 3 SIKOTO BC1 OYAJIH CMISITUCh
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Kamniran kopa0ns - BoBk JlapceHn, iM’sl IKOro BK€ CB1IUUTH PO TBAPUHHICTD
roro xapakrepy: «The terrible power latent in this man suddenly came into action,
and before I had time to recover he stepped towards me, grabbed my right hand and
raised it to my eyes» ® [5, c¢. 37]. Mopsku Ta Xem¢pi Ban-Beiinen wacto
MOPIBHIOOTHh HOro 3 aukuMu TBapuHamu: «...He lowered my hand with a short
chuckle that resembled a growl»® [5, c. 80]; «...and he suffered meekly and alone,
as wild animals suffer»'%’ [5, c. 88]; «All his movements were distinguished by the
softness and elasticity of a cat, but above all, strength was felt in him»1% [5, ¢. 171].

BoBk JlapceH MUCIUTh TPUMITUBHUMH KaTeropisMu. BiH BBaXkae, 10 KUTTS
HE Ma€ KOJHOI I[IHHOCTI 1 €IMHUN CEHC HAIIOTO ICHYBaHHS y TOMY, 10O MPOCTO
BkuBatu: «But human life is no different from any other life, although it seems to
you that it is not so...»% [5, ¢. 69]; «Life is just a triumphant swine»'!? [5, c. 68].
Paitan Xemirep y cBoiii crarti 3a3Hauae, 1o ¢itocodis JlapceHa BiITBOPIOE TEOPItO
coriaapHOTO NapBiHiaMy [17, c. 8]. BiH 6auuTh >XKUTTS Kpi3b NPHU3MY MOKUPAHHS
OoutbimMu TBapuHamu MeHIMX: «The big ones devour the small ones to support
their fermentation. The strong devour the weak to maintain their strength» ! [5, c.
55].

HesBaxkaroun Ha Te, 1m0 BoBk JlapceH CBO€IO MOBEAIHKOI YHOMIOHIOETHCS
TBapWHI, BIH € Jy)X€ HAUYWTaHHUM Ta JIIOOWTH JUCKyTyBatu. Ban-Beiinen,

mpubuparodn y KaroTi KamiTaHa, momidae Ha monuili Jlapcena kinpka kaur: « With

1 Crparmna cuna prxoBaHa B 11il JIFOMHI, PANTOBO IPHHATIIIA B IO, i MEPII HiX 5 BETHT' CXaMEHYTHCS
BiH CTYIIUB J0 MEHE, CXOIHUB MO0 MPaBy PYKY 1 MiTHIC 10 o4ei

1% Big omycTHB MOIO pyKy 3 KOPOTKMM CMIIIKOM, 110 HAraJyBaB TapuaHHs

197 Bin cTpacIaB MOKIPHO i CAMOTHEO, SIK CTPaX/IAk0Th JUKi 3Bipi

198 Bci jforo pyxu BiIpi3HAIMCS KOTAYOK M'AKICTIO Ta IIPYKHICTIO, aJie IIOHAJ yce B HbOMY BifuyBamacs
cuia

109 Ajie MIOICHKE KUTTS Hi9HM HE BiZIPI3HAETHCA BiJl Oy/Ib-SKOTO IHIIOTO XUTTS, X04a BaM i 371a€ThCS, 1110
I HE TaK.

10 %K urTs - 1€ MPOCTO MaHyIOYE CBHHCTBO

U1 Bennki MOXXUPAOTh MAJIHX, MO0 MiATPUMATH CBOE OpomiHHs. CHIIbHI TOXKHPAIOTh CIA0KHX, 1100
30eperTy CBOIO CHITY
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amazement | read on the spines the names of Shakespeare, Tennyson, Edgar Allan
Poe and De Quincey»*? [5, c. 53]. I po6uts Binnosigui BUCHOBKH: «So this terrible
man is not at all as ignorant as one might assume, watching his bestial antics»!3 [5,
c. 54].

Otxe, Penpsapa Kimninr y kHu3i «Mayrini» 1eMOHCTpY€e B3aEMUHU JIIOAUHU U
TBapUHM 3 1HIIOTO O0Ky. JItonuHa nepedyBae y 6€33aXUCHOMY CTAHOBMILI 1 1 1010
BUPIIIYIOTh JUKI 3Bipl. Y 1eHTpi pomany Jlxeka Jlongona «MoOpCbKUM BOBK»
karitTan kopabis BoBk Jlapcen Ta marpocu Ha Horo kopabii HaraayrTb CBOEIO
TIOBEJ[IHKOIO TBApWH, MAIOTh MPUMITHBHE MHUCIICHHS, OCHOBY SIKOTO CKJIAJIa€ TEOpis

COLIIAJIBHOTO AapBiHi3MYy. IM mpoTuctaBngeTbes iHTENekryan Xemdpi Ban-Beiinen.

112 3 nonuBom mpounTaB 51 Ha KopiHuAX iMena Illekcripa, Tenicona, Exrapa Io i Jle-Kyiuci
3 3paunTe, 114 KaxIMBa MIOAMHA 30BCIM He Taka BiKe i HeoOi3HaHa, sIK MOKHA OylI0 MPUITYCTUTH,
CIIOCTEpIraroyu 3a HOro 3BipIYMMH BUTIBKAMHU
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3.3.  Jlyxosnuii 38’130k meapuru 3 OUMUHOI0
CninpHoto pucoro ans jitepatypu KiHiog XIX — mouatky XX cr. € Te, 1o
HalKpalll B3aEMHHHM 3 TBapMHAMU UIIOCTPYIOTh JITH. PenpeseHraliss AUTHUHU Ta
TBApUHU SIK KOMIAHHOHIB YW JIpy3IB MO HEUIACTIO (K, Hampukiajd, y «Mayrii»)
Iy’Xe MOIIMPEHUH HApaTUB Yy TOrOYaCHIM JitepaTypi. TakuM YHHOM aBTOpHU

MOKa3yIOTh OUTBIIY HAOJIMKEHICTh TUTHHH 110 ipupoau [18, c. 48].

VY tBoOpi1 [xetimca bappi «Ilitep Ilen», cobaka Hana nornsgae 3a aitbMu ciM'i
JapniriB 1 BUKOHYE CBOi OOOB'SI3KM HaBITh Kpallle, HDK Jroau. BoHa BimuyBae
MaJTIOKiB Ha eMolliiiHomy piBHi: «She had a special sense and knew how to recognize
when a child's cough requires immediate treatment, and when it is enough to simply
wrap the throat»''* [7, c. 2]. Komu no Benni Ta ii 6paris npunitac Ilitep Ilen, abu
3abpatu y HeOyBasito, TBaprHa BiuyBae HeOe3MEeKy Ta HaMara€eThCs MPUBEPHYTHU
yBary ekoHoMku JIi3u. AJjie Ta He 3BepTae yBary Ha 3aHenoKoeHHs cobaku: «-Well,
there you are, you suspicious animal, - she said without a shadow of sympathy for
Nana»!® [7, c. 21]. Hany He 3ynMHSIOTH HAaBiTh NOTPO3HM XKIHKHK: «....tore and tore

from the tether until the chain broke in»!® [7, c. 22].

Y ogHOMYy 3 emi3oaiB, Koy naH JlapJiiHT MOBUHEH OYB BUITMTH JIIKH OJTHOYACHO
3 Maiikiiom, BiH BHJIMB CBOI ik y MucKy Hanu 3apamu cmixy: «l just thought of a
gorgeous joke. I'll pour my concoction into Nana's bowl, she'll think it's milk and
drink it»" [7, c. 12]. Ane miTu 3acymKylOTh TaTa 3a 3HYIIAHHS HaJ TBAPUHOIO:

«...but the children could not boast of such a fine sense of humor as their father, and

14 Bona mMana 0co6/IMBe UyTTS i BMila pO3Mi3HABATH, KOJNM IUTSYUN Kallelb BUMArae Herantoro
JIKyBaHHS, a KOJIU JIOCHTB IIPOCTO OOTOPHYTH TOPIIO

115 «— Hy ock, Maerm, TH, TiI03pinuBa TBAPUHO, — CKa3ana BOHA 6e3 TiHi chiBdyTTs 10 Hamu

1% ppanacs i peanacs 3 NpUB'A3i, a% MOKU HE yBipBaBCS JAHIIIOT

17 S mowntho npuyMaB po3KilIHUK 5kapT. 51 BUILITIO CBOIO MikcTypy B HaHuHy MUCKy, BOHA TTOJyMa€, 110
I MOJIOKO, — 1 BuIT'€ ii!
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therefore watched with condemnation as he poured his medicine into the dog's bowl»
1817, c. 12].

Yapnw3 Kinrcni y pomani «JliT BOa» OMUCYE KUTTS AITEH, 110 3aTOHYJIH Ta
NOTpanuid y MIABOJHUM Ka3KOBMM CBIT i OMIKYHCTBO ¢eil. Mamoku
MOJIOPOXKYIOTh MOPCHKMMHU TJIMOMHAMH Ta JIOTIOMAararoTh TBapuHam: «Tom also
asked him about water babies. Yes, the lobster saw them, but they did not interest
him. Restless tiny creatures help fish and shells in trouble»*® [8, c. 99]. ITpore, Tom,
mo OyB BUXOBaHHH y HEBOJI Ta KOPCTOKOCTI, MPOEKTY€E arpeCMBHY MOBEIHKY Ha
Mopcbkux TBapuH: «One day he found a cocoon and opened it up to see who was
inside» 120 [8, c. 87]. Monika ®nerens y cBOili KHU31 BKazye Ha IF0 OCOOIMBICTE
TIOBEJ[iIHKM TPAaBMOBAHO1 TMTHHHU. BOHA THIIIe PO Te, IO JiTH HE CTAIOTh CaINCTaMH

Bia mpuposu [18, c. 41].

Mayrini — XJIOTYHUK, SKAH BUpIC y JUKYHINISX, 1€ 3 MePIIUX XBWIMH T0YaB
CMOKTaTu BoBUYe MOJIOKO: «The baby was pushing his way between the cubs to get
close to the warm hide»*?! [2, c. 9]. 3Bipi BupiuyroTs fomro xjaomunka Ha Ckeni Paau
1 B KiHIIl KiHIIIB MMPUXOIATH JI0 TaAKOTO BUCHOBKY: «There is no harm in a man's cub
<...> Let him run with the Pack»'?? [2, c. 16]. liTu i TBapHUHH YACTO BUCTYHAIOTh
KEPTBAMHU KOPCTOKOCTI 1HIMX Jroner [18, c. 51]. ¥V «Maymmi» 1e 1eMOHCTpYE

YPHBOK, JI€¢ XJIOITYUK Pa3oM 3 1HIIMMHU 3BIpaMH IEPEXOBYETHCA Bl CEJSHHHA 3

18 aje fiTH He MOIVIM MOXBAJIUTUCS TAKUM TOHKUM TIOYYTTSAM IyMOPY, SIK y iXHBOTO TaTa, i TOMY 3 OCY/IOM
CriocTepiraid, siK BiH BUJIMBAB CBOI JIIKKA y cO0ady MUCKY

119 Tom i #ioro crinras npo giteit Bogu. Tak, omap ix 6auus, ane BoHHU Horo He 1ikaBuiau. CTypOoBaHi
KPHXITHI CTBOleHH JI0IIOMAararoThb pI/I6aM 1 MyILUTI, 1110 OTPANIA B Oixy.

120 OnHoro pasy BiH 3HANIIOB KOKOH i PO3KONYMHaB HOro, 06 MOIMBUTHCS, XTO TaM yCepeInHi

121 IuTMHYa NPOTHCHYIIOCH MiXK BOBYEHATAMH i TIPHIIAJIO JI0 Temioro 60ky Bopumiri

122 SIxy mkoxy Ham 3poouTh Jlroaceke quTuHYa? Xail BOHO HAJISKUTH 10 HAILIOI 3rpai
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pywHunero: «Buldeo! said Mowgli, taking his seat. - He follows us. Look how his
gun shines against the sun» 12[2, c. 129].

Orxe, y annmicbki aBTopu KiHUg XIX — mowyarky XX CT. I€MOHCTPYIOTh
JTYXOBHMM 3B’ SI30K AUTHHM 3 TBapuHO0. Y Ka3ui bappi «Ilitep [len» Hana — cobaxa,
[0 JOMIA/la€ 3a JOIThbMHU Ta BIQYYBa€ iX Ha eMolliifHoMy piBHI. HartomicTe ixHii
0aTbKO 3HYUIAETHCS HAJ COOAKOI0, HEBAAJIO *kapTyrouu. KiHrcii Tex IeMOHCTpYe
0COOJIMBOCTI B3aEMUH JUTHHH 3 IPUPOJIOL0, aJlke «/[iTh Boa» - MaItOKH, 1110 KUBYTh
y MiIBOAHOMY CBITI 3 (pesiMU Ta JONOMAararoTb MOPCHKMM TBapuHaM. Penbsipa
Kimtiar 3ManboBye ®KUTTS XJomuuka Mayrii, Mo BUPIC y JOKYHIVIIX Ta pa3oM 3

THIIIMMU 3BIpaMU MEPEXOBYETHCS BiJl CETISH.

123 Bynpaeo! — ckazaB Maynii, cifaroun Ha cBOe Miciie. -BiH ine ciimoM 3a Hamu. Och MISHEBTE, SIK
BIJTUCKYE HOTO PYITHHIIS TPOTH COHIIS
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4. B3aemuHH ci0JiHrIiB

B Toif yac, Ik y LIEHTpI CIOXKETYy TBOPIB MMCbMEHHHUKIB BikTOpiaHCHKOI 100U
(1837-1901) — nuuie oguH TONIOBHUM Tepol, aHMIIKACHKI po3aiku ExBapaianchbKoi
enoxu (1901-1910 pp.) yacTo onuCyOTh NPUTOAU TPy AITEH, 0COOIMBO CIOJIHTIB
(3 anri. sibling — Opart Ta cectpa) [11, c. 166]. Y upomy po3aiii Mu po3IJISTHEMO
B3a€EMHUHHU MDK Oparamu 1 cecTpamu y JUTSAYii JiTeparypi LbOro Mepiofy 3 TOUKHU

30py KOHKYpEHIii, Ipy>kO0Hu, TeHIEPHOTO PO3MEKYBAaHHS Ta JIIJEPCHKUX SKOCTEH.

4.1. T'enoepmne pozmedsicysamnmsi

VY tBOpi Jxeka Jlonnona «Ilogopox Ha Criimmydomy» (1902) romoBHuUiA repoit
JI>)KO Jqy)Ke HEraTMBHO OIIHIOE 3BUYKH Ta TOBEIIHKY CBO€I CECTPH, POOJISYM TaKi
BUCHOBKHU: «You can't understand me! You are a girl. Do you like neatness and
accuracy..»?* [4, c. 6]. JIko, HaBINAaKu, CTApacThcs OyTH YONOBIYHMM Ta
OpyTaJIbHUM, TOMY KOJIM HOTO CEeCTpa 3aIpolIye HOro miTH y MOI0POX 13 il Apy3sMHu,
BiH Trpy0O BIIMOBJSE, KOJMU 4ye, MO0 Tam Oyne HyIHa JJii HbOTO pO3Ba)kajabHa
nporpama: «Woman's company and woman's program! No it's not for me»'® [4, c.
296]; I xomu ¥oro cecrtpa MOYMHAE TUTAKATH, BIH 3apaxOBy€ TaKy IMOBEIIHKY IO
niBgauoi: «What obnoxious creatures these girls are! Always pouting, always
whining...»'?% [4, c. 6].

VY pomani anrmiiicekoi nucbMenauIll Enit HecOit «Jlitu 3amizaumi» (1906),
craBieHHs Opara Ilitepa mo cecrep mae cxoxi pucu. BiH yacTto KpUTHKyE iX
MOBEIIHKY, OOTPYHTOBYIOUH II€ THM, 1110 BoHHU — JiB4ara: «Oh, these girls - said Peter.

- You always have a fever without a reason» 2 [6, ¢. 28]. JliBuara Tesx BiIOBifaIOTh

124 Ty ne moxer mene 3posymitu! Ty fiBunHKa. Ty TOOUII OXaHHICTh Ta AKYPATHICTS. ..
125 JliBuaua xommanis Ta aipdada nporpamal Hi, me He st meHe

126 o 3a HecTeprHI cTBOPiHHS i AiBYaTa! BivHO IMyThCSI, BIYHO XHIKATH ...

127 Ox, i niBuata — ckasa IliTep. — 3aBkau rapsuKyeTe Ha MyCTOMY MicITi
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Ha i oopasu: «In that case, I would like to know what are the boys like»!?® [6, c.
29].

ABTOpKa poOUTH CHpPOOU CHIPOCTYBATH CTEPEOTHUNH NPO PI3HI MOJENl
MOBEIIHKU AITel MpOTUiIekHO1 cTaTi. [IoXoMKeHHsT pOJUHU 3 POOITHUYOTO KiIacy
nana ®Ouutic Ta PoGepTi ysBIEHHS Npo «HETPAAULIAHD ISl AKIHOYOI cTaTl npodecii
[12, c. 127]. Komu cecTpu rparoThes 3 irpallikoBUM MOTATOM, [liTep 3anutye y TaTa,
Y MOXYTh JiBUaTa MpaIloBaTH 3 XJIOMISIMA Ha 3alli3HUINL. baThko BiJmoBimae
ctBepaHo: «Of course they can. Girls are just as clever as boys, and don’t you forget
it'»12° [6, p. 16]. Hespaxarouu Ha 1€, y poMani QirypyroTh JOpOCHi, fAKi JarOTh
HactaHoBu IliTepy mpo Te, sk He MOTpiIOHO cebe TMOBOAUTH 13 JIBUATAMH,
pPO3MOBIIaIOTh MPO pI3HE CHOPUMHATTSA OJHIET 1 Ti€l K cHUTyalii XIHKaMu Ta
4oJIOBIKaMH. 30KpeMa, B OJTHOMY 3 €mi30/1iB Jikap DoppecT BiBEPTO PO3MOBIISE 3
[TiTepoM micJist Horo HEBAIOTO XKapTy Hax cectpamu: «Things that have no negative
effect on us can hurt them painfully. You know, for example, that you can't hit
girls...»*° [6, c. 165].

OckuTbKH TaTo ciMeicTBa OyB BIJCYTHIN MPOTITOM yChOTO TBOPY, To IliTep
BUKOHYBaB POJIb €IMHOTO YOJIOBiKa y CiM’1, TIPO 110 BiH HEOTHOPA30BO 3asBIIsB: «In
the absence of my father, I am the main man in the family» 3! [6, c. 106]. Xnomuuk
HAMaraeTbCs TMPOSBISATH MYXKHICTh Ta pimydicts. Ilitep B3gB Ha cebe
BIJIMOBIAIBHICTH Ta MIIIOB TACUTH MOXKEXKY y Manarodiid 6apiii cCaMoCTIHHO: «-Stop!
— he shouted, turning to Bobby. - I'll go, because I'm wet!» 132 [6, c. 114]. Konu gitam

pOoOJIATH 3ayBaXKeHHS 111010 BUJIOBY pubu y 3a0opoHeHomy Micti, Ilitep pimryde

128 Xorina 6 5B TaKOMY pa3i Ji3HATHCh, SKi XJIOMIII

129 3ppyaitno, MoxyTh. JliBuaTa Taki s po3yMHi, SIK i XJIOIMYKKH, i He 3a0yBaiiTe mpo 1e!

130 Peyi, mo He cIPaBIAIOTH KOTHOTO HEFAaTHBHOTO e)eKTy HA HAC, MOXKYTh GoNsue paHUTH iX. TH X,
HAIpUKIIaJ], 3HAEII, IO JIBYaTOK HE MOKHA OUTH. ..

131 33 BincyTHOCTI TaTa s FOJIOBHHUI YONOBIK Y POIMHI

132 Criit! — 3axpuyaB BiH, 3BepTarounch 10 bo66i. — iy s, 60 1 Mokpwui!
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3asBisie: «Doctor Forrest told me it was public property. Rest assured: I will not let
him or anyone else throw me off the bridge»'® [6, ¢. 112]. Bin o6iuse 3apxau
3axuiaru cBoix cecrep: « Where did you see those boys here now? And if any of
them were loitering, I spanked them»!3* [6, ¢. 109]; «He remembered that he had
promised his sisters to spank the boys, and besides, he felt safe on the shore»**® [6,
c. 110].

[lirep He Mae 4YONOBIYOT KOMMAHIT y CIM’i, TOMY KOJM JITH PATYIOTh
MOPAaHEHOTO XJIOMYMKa Ta BiH TUMYAaCcOBO 3aJIMIIAETBCA y HUX Baoma, llitep
313HAETHCS Mami, 0 oMy xoTutock Ou maru npyra-xjonig: «I would be glad if it
was possible to exchange words with some other boy sometimes»'® [6, c. 167]; «-I
would rather have a brother instead of these two crying girls!»*3’ [6, c. 141].

Otxe, B LEHTP1 CIOKETY aHIIINCBKUX aBTOpiB EnBapiiaHChkoi ernoxu He
OMMHUYHUMA TEpCOHaX, a Tpyna mAiTed, ocobmuBo ciOmiHTIB. [luchbMeHHUKH
miAIAMaOTh TEMY B3a€EMUH MDK OparamMu Ta cecTpaMd 3 TOYKH TeHAEPHOI
crepeorunHocTi. Y TBOpl JIkeka Jlonmona «Ilomopox Ha «Crimydomy» JIxo
KPUTHKYE TIOBEIIHKY CECTpPH, apryMEHTYIOUYH IIe THUM, 1[0 BOHA JiBUYMHKA. Taka x
monenb moBeniHku y Ilitepa 3 pomany Emit HecOir «/litm 3amizHUIN», TIpOTe
aBTOpKAa HAMara€eThCsl CIIPOCTYBATH OyIb-Ki CTEPEOTHITHI YABJICHHS Tpo mpodecii
Ta TOBEAIHKY MPOTHJICKHUX crareid. Ilirep He3amoBOICHUN THM, IO BIH €IUHUN

XJIOTIEIh Y POJUHI.

133 Jlikap doppecT Ka3aB MeHi, 110 Iie CyCIiNbHA BIACHICT. By/IbTe TeBHi: 1 He 1aM aHi fiomy, aHi Gy/Ib-
KOMY iHIIIOMY BHTYPHUTH ce€0€ 3 MOCTY

134 Tle Bu TyT 3apa3 yrmeninu THX xj1om4akis? A Ko 6 XTOCh i3 HUX i THHABCS, 5 6 3a1aB iM 4ocy

1% Bin mam’sTaB, mo o6irysiB CecTpaM BiIUTYHITIOBATH XJIOITYAKIB 1 JIO TOTO XK Ha Oepesi mouyBaB cede B
Oesmeri

136 o 6y 6u pammii, AK6M MOKHA GYJIO YACOM TIEPEKMHYTHCH CIIOBOM 3 SKUMOCH iHIITHM XJIOMYHUKOM

37 Kpaine 6 y MeHe 3aMicTh IIUX JBOX TJIAKCUBHX JiBYMCHOK OyB Gpar!
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4.2.  Koukypenyisa

VY pomaHax 1bOoro nepiofy NpucyTHI MOTUB KOHKYPEHIIIT MK C10JIHIaMu.

Hampukinan, y TBopi J>xeka Jlongona «Ilomopox Ha «Caimydomy» JIko myxe
Ba)KKO KOHILIEHTPY€EThCs Ha HaB4aHH1: «And it's not like he was that dumb. He knows
very well that he is not stupid»*® [4, c. 3]. oro mocriifHo BiZBOMiKAIOTH 30BHIIIHI
YUHHUKH, TOMY BIH HE MOXE MIATOTyBaTHCh A0 ek3aMmeHiB: «A faint reflection of
light entered the room. Where does this shine come from?»**° [4, c. 10]; «What does
he have to do with this? After all, this doesn't relates to the history. And yet...»
[4, c. 9]. Moro cectpa Jierko crpaBisieThes 3 yciMa 3aBIaHHAMHE, 110 TyKe IPATye
JI>)ko, TOMYy KOJIM CeCTpa MPHUXOAUTh y HOro KiMHaTy, o0 JOMOMOITH HOMY
HiATOTYBaTUCh 0 €K3aMeHy 3 icTopii, BiH rpyoo Bignosimae: «Well, of course,
you've already done everything!» 4! [4, ¢. 9].

Y pomani Enir HecOit «JliTy 3ami3HUI» JITH YacTO CBapATHCS dYepes
MmatepianbHi pedi: «-I worked with a rake, said Bobbi. - Well, and now I, - answered

Peter»!*?

[6, c. 140]. Komu ciGmiHTH pO3yMIiIOTh, IO TOI3[l PYXA€EThCSA MPSMO Ha
o0OBaJI 1 macaxxupam 3arpoxkye HeOe3neKka, BOHU CIUIBHO BUPIMIYIOTH 110 TPOoOIemMy,
ajJie BCE OJIHO CIIepeYaroThCs, KOMY IS 171l HaJIGKUTh OLIbINe: «...Because it was
my idea to wave something red. "But the skirts are ours," Phyllis began to

»43[6, c. 87]. Taka x cuTyanis BUHHKae, kKonu IliTep Ta itic MalicTpyIoTh

argue...
THi31a s JIacTiBOK, 1 BoOO1 mikaBuThCs, yus me Oyna iges: «-And anyway, whose

idea is it to make nests? - cried Peter. -Mine! - Phyllis shrieked»'* [6, c. 154].

138 | ge Te 1100 BiH OyB Takuii Tynuid. Bin mo0pe 3Hae, 10 BiH HE Tynui

139 Crnabkwuii BinbmMCK CBiT/IA MPOHUK y KIMHATY. 3BiJKH 1Iel OIICK?

140 dka oMy 110 IbOTO cripaBa? AJpKe 1€ He OB SI3aHO HisK 3 iCTOpi€r0. A BCe-K TakH

141 Hy, sicHa piu, TH Bke Bce 3pobunal

2 o nparroBana 3 rpabnamy, - ckasana 5o66i. -Hy, a Tenep 11, - Bignosis ITitep

3 Bo 1e Gyna Mos ifiest — MOMaXaT YMMOCh YePBOHUM. -3aTe CITiIHHIII Hallli, - ToYana crepeyaTHes
dimric

14 1 p3arasi, uus 1e ifies — BUTOTOBIATH rHi3na? — 3ipBaBcs Ha kpuk Ilitep. -Mos! — Bepeckuymna ®inic
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Bogk Jlapcen 3 pomany «Mopcbkuii BOBK» HEHaBHIUTH CBOro Opata CmepTh
Jlapcena: «Wait for a flurry, Louis predicts, they hate each other like real wolves»
199[5, c. 93]. Bonu — KamiTaHu pisHUX KOPaOJIiB 1 MOCTIHO 3MararThCs Mik COOOIO
Ha mBuakicTe: «lI'll beat you anyway, my brother! Wolf Larsen chuckled. - I'll do it
for sure! And | hope your old car falls apart!»% [5, c. 189]; «Wolf Larsen himself
stood at the helm, with burning eyes watching everything that depended on the

outcome of this competition»4 [5, c. 189].

OTxe, MOTUB KOHKYpPEHIIiI MDX CciOJiHraMu BHCBITIIEHO y TBopax Jlxkeka
Jlonnona «llomopox Ha «Crhimydomy» Ta «Mopcbkuii BoBK». CiOmiHru
CIepeyaroThesi 3 MPUBOAY MaTepiaibHux peueit. bpatu Bosk Jlapcen ta Cmepthb

Jlapcen, siki € KaniTaHaAMU PI3HUX CYACH, 3MararoThCs HA MIBUIKICTb.

5 YexkaiiTe Ha mxsay, - mpopokye Jlyic, BOHM HEHABU/IATH OIMH OIHOTO, SK CHPABKHI BOBKH

1% Bce ommo 51 Tebe 06cTaBm0, 0 Gpare Miit! - mocMixayBcs Bosxk Jlapcen. - Heoqminno obcrasiro! 1
CIIOIBAIOCS, 1110 TBOS CTapa MalIWHA PO3BAIUTHCA HAa YaCTUHM!

Y7 Bopk Jlapcen cam cTosiB GiNls MITypBaa, MajalodyuMI O4MMa CTEKAdH 3a BCiM, BiJl 4OTO 3a1exkaB
pe3yabTaT UbOro 3MaraHHs
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4.3. Jlioep

VY aHrmichKIA AUTAYIN JiTepaTypl 0OpaHOrO HaMH MEpioAy cepen CIOMIHTIB
3aBXK]IM € Ta IUTUHA, sIKa PETYIIIOE TIOBEIIHKY CBOiX OpaTiB uM cecTep. Sk 3a3Hauvae
Anpien ['aBiH, Taka MOJ€NIb MOBEIIHKK HE € YaCTMHOK POMAHTHU30BAaHUX OIKCIB
mutuHeTBa [11, ¢. 163]. CrpykTypa ciM’i y aHIIIHCBKINA IUTAYIM JiTeparypi cTae
HecTallIbHO0, 0aThKIBCHKUI aBTOPUTET CTABUTHCS M CYMHIB 1 IITU CAMOCTIHHO
npuiimMaroTs pimenns [11, c. 236].

Cepen niteit y pomani HecOit «/liTu 3ami3HuI» € Jigep — cTapiia cecTpa
bo606i, sika 1HOMI 3yNUHSE€ CBApKW MK OparoM 1 CECTPOIO Ta BUCTYNAE MYIAPHUM
cyiero: «-But you see that now you started first, - began to explain to Bobby» 148[6,
c. 39]; «-What difference does it make who waves what if the main thing is to save
the train?»'%° [6, c. 88].

bo661 BUKOHYE pOJib CTapInoi, MOKKM Mama 3aiHsITa poOOTOI, TOMY CTae
ceprosnimoro: «But she used to play more with us until she had to become so

smart»° [

6, c. 38]. [TocTopoHHI JItOAU TEX IMiAMIYAIOTh BiAMOBIAIBHICTE PoOepTH:
«-Now, serious lady, - he addressed Bobby in the hallway, "I think you need to take
on the role of head nurse»™®! [6, c. 43]. Konu y MamMu HeMae rpoleii s Toro, mo6
pO3paxyBaTUCh 13 JTikapeM 3a IOCIyrd, boO01 MPUXOAUTSH 110 JIiKaps Ta MOSCHIOE BCIO
cutyarito: «- I know that doctors... I wanted to say, they charge a lot for their
services. And Mrs. Viney says that the treatment only costs her twopence a week
because she is a member of the Club»'®? [6, c. 54]. Bo66i Mae Ginb gopocii

3aXOIUICHHS, HIXK 11 C1I0IIHTH, SIKi IIKaBIATHCS PUOOJIOBJICIO Ta IHITUMH PO3BaraMu:

18 Ame i % posyMmieln, mo 3apa3 TH CIIpaB/i Mepiia oJana, - y3sach MoscHoBaTH bo66i

19 flka pi3HUILA, XTO UMM MaXaTUMe, SKIIO FOOBHE — Iie BPATYBATH 1101317

150 Asie paninre BoHa GibIe rpaacs 3 HAMH, TIOKH iif He TOBENOCS CTATH TAKOK PO3YMHHUIIEIO

51 A tenep, cepito3Ha Jexi, - 3BepHYBCA BiH y Kopuaopi 10 5o66i, - 'anaro, Bam moTpi6HO B3sTH Ha cebe
pOITb cTapIoi MeacecTpu

152 o 3maro, mo mikapi HagMipy...q XOTiNa ckasaTy, 10poro GepyTh 3a cBoi mocTyrH. A micic Baiini kasxe,
110 JIIKyBaHHS KOLITYE il yCbOro [iBa MEHCH Ha THKAEHB, 00 BoHA € wieHoM KiryOy
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«I was allowed to babysit him the whole way - it was so great! Oh, mommy, I really
want us to have a baby too»3 [6, ¢. 119].

VY pomani [Ixeitmca bappi «Ilitep Ilen» aBTOopuTeTHY posib BUKOHYE Beni.
Komu Ilitep mnpomoHye niBuMHII mMoJeTiTH 13 HuUM y HeOysanio, BOHa
BiIMOBIISIETCHS, aJ[KE PO3YMI€, III0 Mama Jy>Ke 3aCMYTUTBCS, KOJIH HE 3aCTaHe JiTei
y nixeukax: «No | can not. Think of my mother!»*>* [7, ¢. 20]. HatomicTs Maiixn
Ta JI>KOH 0J1pa3y K MOroKyThes: «— LOOK, - John shouted, ‘why don't we get out
of here?»™ [7, c. 23]; «Mike was ready: he wanted to know how long it would take
to fly a billion miles. But Wendy hesitated»*>® [7, c. 23].

Maiikn Ta Jopmx, micis goBroro rnepeOyBanHs y HeOysaunii, moumHaroTh
3a0yBaTH CBOiX 0aThKiB, 1 Benmi BiguyBae cBoro BigmoimanbHicTh: «What really
bothered her was that John remembered his parents very vaguely, just as people he
once knew, while Michael readily accepted her as his real mother» *7[7, c. 46].
BoHa, sk crapimia cectpa, HamaraeTbCsi HarajaaTd MOJIOAIIMM OpaTam Mpo IXHii
OyauHOK Ta 0aThKiB: « These were the most common questions in the world. "What
color were your mother's eyes? Who was taller - father or mother?...»'% [7, c. 47].
JliBuMHKa X04e JOHECTH OpaTaM, III0 MaMma JyXe NepeiMaeThbcsl 3a HUX, aje BOHH
He MOKyTh 1poro ycBimomutr: «Now | would like you to imagine the feelings of

unhappy parents, from whom all their children flew away»**° [7, c. 65]; «—QOooh! -

153 Meni 103BONMMIN 3 HUM HAHBIUTHCH BCIO JIOPOTY — 1ie Oyno Tak aymoBo! Oif, MaTycro, TaK XO4eThCs,
00 y Hac TeX OyB MaTFOK

>4 Hi, s ne mosxy. I[Tomyman mpo Moro Mamy!

1% Cnyxait, — ryknys JIoH, — qoMy 6 HAM He BUJIETITH 3BifcH?

15 Marikt GyB roTOBHH: HOMY XOTiIOCS 3HATH, CKiTbKH 4acy 3HaJ00UThCA Ha Te, MO0 MPOIETITH Milbap/
munb. Aste Berni Baranacsa

57 What really bothered her was that John remembered his parents very vaguely, just as people he once
knew, while Michael readily accepted her as his real mother.

158 Ile 6ynm maw3BHUaKHimIi B cBiTi muTaHHs. "SIKOro Kombopy odi Gynu y TBoei MamMu? XTo OyB BUIIMK HA
3picT — TaTo yu Mama?...

159 Tenep 51 xorina 0, 100 BU yABWIM COO1 MOYYTTS HEMACHUX OATHKIB, BiJl IKUX MOJETUTH BCl IXHI ITH
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groaned everyone, although none of them could imagine the feelings of the

unfortunate abandoned parents»'® [7, c. 65].

Hopa — repoins TBopy «IcTopis mykayiB ckapOiBy, MICIAS CMEPTI MaMU BUKOHY€E
poJib cTapinoi cepes cBoix ciominriB: «Dora told us to sit on the floor in a row, in
order of seniority, and she took turns pointing at one of us with a finger in a copper
thimble»'®! [9, c. 36]. Bona posnosinae iM, o 106pe, a 10 OraHo, 10 HE BAPTO
pobutH: «— You can't do that, it's no better than stealing or taking pennies from the
pocket of the coat that dad hung in the hallway»®? [9, c. 40]. Inoni miTam He
0100a€ThCS CEPUO3HICTh CTAPIIOi CECTPU 1 BOHU MOYMHAIOTH BepeayBaTu: «Here
Dicky said that if you listen to Dora, you can’t play anything at all» 163 [9, c. 41]. B
KIHI[I KIHI[IB JIIBYMHKA BMAJA€ y BiJYaid, aJke ii HIXTO HE CIyXa€, a BOHA MPOCTO
BUKOHYE OOIISTHKY CBO€T MaTepi: «Mama mpocuiia MeHs1, oHa roopuiia: «Dora, take
care of the little ones so that they behave well, try to keep them out of trouble so that

they are happy»% [9, c. 189].

Omxe, migep cepel CIOJIHTIB PETYIIOE€ TMOBEAIHKY CBOIX OpaTiB 4M cecTep,
BHCTYIIA€ 3aMiCTh JOpOCoro. Y TBopi «JliTh 3aIi3HUI 10 POJIb BUKOHYE B0o00I,
ska npunuHse cBapku MK @immic Ta [litepom. ¥V kasmi Ixetrimca bappi «Ilitep
ITen» - Bensi, sika THMYacOBO cTae MaMOIO JIJIst OpaTiB Ha ocTpoBi HeOyBanis. [opa
3 «IcTopii mrykadiB ckapOiB» BHUXOBYE CIOJIHTIB ITICISI CMEPTI MaMH, aje Taka

CepiO3HICTh CECTPH HE 3aBXKJIM IMOI00aEThCS i1 OpaTaM 1 cecTpam.

180 0-0-0! — 3acTornHamm yci, Xo4a HACIIPaB/Ii HIXTO 3 HUX Hi Ha HOTY HE MiI' YABHTH IOUYYTTS HEIACHHX
MTOKMHYTUX OaThKiB

161 TTopa 3Berina HaMm cicTH Ha MiZUTOTY PAKOM, 32 CTAPIIMHCTBOM, i BOHA 110 Uep3i BKa3yBaja Ha KOToCh
13 HAC MaIBIEM Y MiJTHOMY HaIepCTi.

162 Tak He MOKHa, 11e HiYMM He Kpallle, HiXK KpAaCcTH UM TSATaTH MeHHi 3 KUIIEH] T1ajIbTa, SKe TaTo TOBICHB y
IEePEANOKOT

183 Tyt Jlikki 3asBUB, 10 AKIIO JJOpy MOCTyXaTH, TO B3araji Hi B IO IPaTH HE MOXKHA.

164 TTopa, moTyp6yiics Ipo MaTIOKiB, OO BOHK MOBOIMIIMCS 0Ope, mocTapaiics BoepertH ix Bin 6im,

00 BOHU OyJ IACIUBI
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4.4.  Cninona mema 5K 3aci6 06'cOnanms

Enit HecOit y pomanax «IcTtopis mpo mrykadiB ckapOiB» Ta «JliTu 3ami3HULIDY
pPO3BUBAE 17I€10 KOONEPATUBHOI EKOHOMIKU. [[ITM pPOAMHH CEpelHbOro Kiacy
HaMararThCsl 3HAUTH Tpolil, o0 gonomMortu ginancoBo 6arbkam [12, c. 103].

VY pomani «JliTu 3ami3HUL» C1I0I1HIY IEPECTAIOTH CBAPUTUCH, OO IXHI MaMa He
3acmyuyBasiachk: «Mom noticed that we don't fight and that's good. We must continue
to behave like this»'® [6, c. 138].

Konu Ilitep monminuBes 13 cecTpamMu 1€€r0 KpacTH BYTULIS 31 CTaHuii, 1 iX
criiiMan, JliB4ara mo4ajiu 3acTynaTuch 3a Opara: «We are no less guilty of Peter.
We helped transport coal - and knew where he got it»!%® [6, c. 32]. Ilicns ycynenns
JITBMU aBapii Ha 3ai3HUIll, CIOJIHTM HAroJOoLIYIOTh Ha CHUIBHOMY TOCSTHEHHI
meTu: «-And we saved them, - said Peter, emphasizing the word ‘we’» 7[6, c. 91].
Komu Ilitep TpaBMye HOry, cecTpu ponomararotb Homy: «-If only there was
something to read - said Peter. ...-I can run to the doctor, - suggested Phyllis - He
will definitely find something. - Perks has a whole bunch of magazines...»'® [6, c.
146]. JliTu mepeiimaroThCsi OUH 3a ofiHOTO: «Peter was so upset that something had

obviously happened to Bobby»*®° [6, c. 149].

Cim’s bactabmiB 3 «Ictopii mpo mrykadiB ckapOiB» ONMMHUIACH Yy CKPYTHIH
¢dinaHcOBil cuTyarlii micis cmepti Marepi. LllecTepo aiTelt 06’ eaHye CIIbHA ILTH
— 3HAWTH TPOIIl IJisl BIAHOBICHHA MA€TKy poauHu. CHUTbHUMU 3yCHIIIIMA BOHH
HaMararoThCs JJOCATTH MocTaBieHo1 MeTh. Hoelnb ayske 3aXO0rTto€ThCSl HAaMCaHHIM

BIpIIIiB, TOMY HOro ciOJIHTH JOIoMararTh HOMY TrapHO OQOpMHTH 30IpKy Ta

185 Mama momitrita, 1o MU He CBapHUMOCH 1 11e mo6pe. Tpebda i gaini Tak MOBOAUTUCH

186 Mu Bunni He Menme 3a [Titepa. Mu omoMarany nepeBO3UTH BYTILIS — i 3HAJH, JI¢ BiH HOro Oepe

197 e % mu ix BpATyBanu, - ckasas IliTep, poOisuM HATONOC HA CIOBI «MH

188 Or sx6u x Gyrno mock mounTaty — Kasas Ilitep. ...-Moxy 36iraTu 10 nikaps, - 3anpononysaa ®imric
— Y HBOro TOYHO IIOCH 3HalAeThCs. - Y Ilepkca € mina Kyna xypHaliB. ..

19 [Tirep Tax posxBumIOBaBCs Yepes Te, mo 3 bo66i, oueBHIHO, IOCH TPANUIOCH
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3aBe3TH 10 Jlonaona: «We transcribed Malabar's Downfall and six other poems on
coated paper very beautifully - Dora did this, because she has good handwriting, and
Oswald painted Malabar sinking with all sails»*™® [9, ¢. 56]. Takox naitu
miKIyroThes oauH npo oxHoro: «l grabbed an umbrella - Dora always takes an
umbrella with her in case of rain, because Noel gets bronchitis from any trifle» 1"
[9, c. 6]. CibmiHrm cTaparoThCsi MOCTYNATHCh OJHE OJHOMY 1 HE KOH(IIKTYBAaTH:
«Dora wanted to be the editor-in-chief. And although Oswald also wanted to be an

editor, especially the chief, he gave in to her: after all, she is a girl»*"? [9, c. 8].

Orxe, y TBopax Enit HecO1T niTu cepeiHpOT0 Kiacy, 1o ONUHUWINCH Y CKPYTHIN
¢dinaHCcOBIM cutryalii 00’€IHYIOTBHCS, MO0 B3HAWUTH TpouIl s 3a0e3MeUeHHS
106po0yT poaunu. ['ooBHI repoi pomany «Jl1TH 3ai3HUII 3aCTYTIAIOTHCS OJIMH 32
OJIHOTO 1]l Yac BUKpaJCHHs BYruus, a B «lcTopii mpo mrykayiB ckapOiB» CiOmiHTU

JoTIoMararTh cBoeMy OpaTy Hoemto BugaTu 301pKy BIpIIIiB.

Y0 Mu myxe rapuo nepermcany «3arubens Mana6apay i mIicTh iHIIMX BipIIiB Ha KpeiiIoBaHMil marip —
e 3pobuiia Jlopa, ockijbKM y HEl rapHui ouepk, a OcBanbpa HamaaoBas Manabap, 1110 ToHe, 3 ycima
BITpHITAMHU.

"1 51 cxonmBs mapaconsky — J{opa 3aBxk/m Gepe IapacoibKy 3 co60k0, Ha BUMAJI0K JOILY, TOMY 1110 Y
Hoens Big Oyab-saKoi APiIOHMII TOYMHAETHCSA OPOHXIT

172 ITopa 3axorina GyTH roTOBHUM perakTopoM. I xoua OcBalbI TeX XOTiB GyTH PeIaKTOPOM, OCOOIHBO
TOJIOBHUM, BiH IIOCTYNHMBCS iii: a/ke BOHA JIBYMHKA
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5. Tema oOMe:xeHHSI CBOOOIH

MoTuBU TIPOCTOPY Ta HMOrO0 OOMEXKEHHS € CHUIBHUMHU JJIsi 0araThbOoX TBOPIB
aHDTIMCHKUX MUChMEHHUKIB niepioay KiHsg XIX — nouarky XX crt.

bine Ikno y onnovimenHomy TBOpi J>keka JlongoHa criouatky OyB 0OMeEKeHUM
CTIHAMU NI€YEepH 1 TyXke MparHyB Ha BOJIIO BCynepey 3a00poHaM BOBUHMIII-MaTepl.

Ha mouatky TBOpy «Iloknmk mpenkiB» bek Texx mMaB cBOOOMy y MisiX, HA IO
BKa3YIOTh OMUCH BEITWYHOCTI MA€TKy Ha mMo4yarky TBopy. Komm fioro moMimaiors y
KJIITKY, BIH po3ry0OjieHuil, Tak camo sk 1 bine Ikio OyB po3rybnenuit, konu ioro
npuB’s3anu 10 aepesa: «There he lay for the remainder of the weary night, nursing
his wrath and wounded pride. He could not understand what it all meant»'’3 [3, c.
7], «The cub could not understand. He was appalled. The awe of man rushed over
him again»'’® [1, c. 81]. Ilicna HeBomi TBapMHA NOYMHAE 30BCIM MO-iHIIOMY
cipuiiMary cBoOony. bek 3 Benrue3Ho0 MBUIKICTIO BUPUBAETHCA 3 KIITKH: «he was
there on the inside, snarling and growling, as furiously anxious to get out»'” [3, c.
5].

VY mnosicti «llomopoxx nHa Crimy4oMy» TrojoBHUM repoii JIko BiguyBae Iie
0oOMeKeHHS CBOOOIM Ha €MOIIHHOMY PiBHI. baThko 3MyIIye HOTO HaBYATHCH, aJIKE
BIPUTBH: BCHOTO MOXHA JIOCSTTH Y IIbOMY CBITI1 JIMIIIE 3 TapHOIO OCBiTOIO: «YOu can
hope to do something and become something only through studying» 1'° [4, c. 38].
Ane JI»xo He MOKe CKOHIICHTPYBAaTHCh Ha YATaHHI, Horo mpuBabitoe cBobona: «But
the same force that had drawn him to the window now made him go to the table, put

the history book on top of the other books, unlock the door and go out into the hall»

173 JIrotuit Ha CBOIX KPUBJHUKIB, MOPAJIbHO MPUTHIYCHUH, BiH [Ty HiY MPOJIEKAB y il KIITI 1 HISIK HE
MIT 30arHyTH, IO II¢ BCE O3HAYa€

174 Bopuens Higoro e po3ymino. Moro oxomus sxax. BoHO 3HOBY 3aTpeMTiNO Hepe)| TOIHHO0

1> Bin okmanaB HecaMOBUTHX 3yCHITb, a0 CKOpillle BHOpaTUCS 3 KITITKH. ..

178 Ty Moxkenn criofiBaTHCs MOCH 3pOOUTH i KUMOCH CTATH TiIbKH 32 JI0MOMOIOI0 HABYAHHS
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17714, c. 11]; «This is life, these people really live, breathe freely on a wide expanse

of water»'’® [4, ¢. 35].

VY pomani [xexa Jlonnona «Mopcbkuit BoBK» Xembpi Ban-Beiinen oOMexxenuit
6opramu kopabusa «IIpuBuga». Kanitan Bosk Jlapcen ayxe :KOpcTOKO OBOAUTHCS
3 HOBOIIPHUOYIUM, HE JJa€ MOMJIIMBOCTI 31iTH Ha cyiry: «-Be kind enough to give them
a signal so that they ferry me to the shore. “Very sorry, but [ dropped my signal book

overboard,” the captain replied, and laughter was heard in the group of hunters» 17®

[5, c. 41]. «It so happened that, against my will, I fell into slavery to Wolf Larsen» !
[5, c. 42]

[lepexin Big BIIKPUTOTO MPOCTOPY JO 3aMKHEHOTO MOXKEMO IPOCTCKUTH Y
pomani Kimutiara «Mayrniy. Xnomuuk Mayrii, 1o BUpiC Y JPKYHIVISIX cepel] TBApUH
TIOTPAIUISE Y CENHIIE JI0 JIFoACH. XJIOMelb, [0 paHillie 3BUK CIIaTH MPOCTO Heba, He
MOJKe 3aCHYTH y OynuHKY: « When it was time to go to bed, Mowgli did not want to
go to bed in a house that looked like a panther trap»'® [2, c. 94]. Tomy Komnu
rocrojapi 3aCHHalTh, BIH BTIKae yepe3 BikHO. YosoBik Mecya po3ymie MOBEIIHKY
xnonus: «Remember that he had never slept in a bed before»!®? [2, c. 95].

Tema oOmexeHHs1 cBoOoau mpucyTHs y TBopi Yapnwza Kinrcmi «Jlitu Bom».

Nnerbest mpo xmomuuka caxorpyca Toma, skuii mepeOyBae y BIACHOCTI MicTepa

I'paitmca. [Ipoctip nuTuHN oOMexeHmi uie Tpyoamu: «As for cleaning pipes, and

" Ane ta cama cuia, sKa TATHY/IA HOTO [0 BiKHa, TEMep 3MYCHIIa HOTO MimiiTH 0 CTOMY, MOKIACTH
MiAPYyYHUK ICTOPIi MOBEPX IHIINX MiAPYYHUKIB, BIAIMKHYTH JBEPi Ta BUATH Y TIEPEIHIO
78 Ockb 11e KUTTS, i JTHO/M CTIPaB/Ii KUBYTh, BITHHO TMXAIOTh HA IIMPOKOMY BOIHOMY IPOCTOPi
19 _ Bynere nackaBi aatu iM curHajl, 1106 BOHH TepenpaBUIn MeHe Ha Oeper. -Jlyske IIKoyIo, ase s
?;IgYCTI/IB CBOIO CHTHAJILHY KHUTY 32 0OpT, - BIAMOBIB KaIriTaH, i B TPyIi MUCIHUBIIB IIOYyBCS CMiX.

Tak Tpanmiocs 1o 1 MUMOBOJT TOTpanuB y padbcTBo 10 BoBka Jlapcena
181 Konu nacTap 4ac nisraT criaTv, Mayrini Hi3aIo He XOTiB JIATaTH B XaTi, 1o 6y/a cXoxka Ha MacTKy Ui
TaHTep
182 [Ipuragaii, 10 10 FOTO Yacy BiH HIKOJH HE CIIaB Y JIIKKY
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constant hunger, and whipping, he believed that this was the way the world
worked»®3 [8, c. 6].

VY cBigomocti ToMa popmyroThbest BIANOBIAHI IIHHOCTI 1 BIH BBaXXKAa€ KOPCTOKY
MOBEAIHKY cBOro xaszsiina HopMoro: «He also dreamed of the time when he would
grow up and become his own master, and would sit in a tavern and drink beer and
smoke a pipe...»'® [8, c. 1]; «And he will intimidate them and give slaps in the face
just like his master»'® [8, c. 1]. ToMy 3BMK BUKOHYBaTH Ba)KKy Ta OpyIHY poOOTY,
TOMY KOJIM 0@4HMTh YHCTO OJIATHEHOTO I'pyMa, TOyMKH KpUTHKYE Horo: «Tom looked
at himself with distaste - and decided that the boy was just a pouty turkey, who put
on airs because of his smart clothes, and that he did not know at all how to earn a
living» 8 [8, ¢. 1].

XJIOMYMK TparHe CBOOOIM 1 KOJIM Yy€ BiJ HE3HAMOMOI ipJaHIKU TPO MOPE,
onpazy kK Mpie modaunTu oro: «And she began to tell Tom how the sea was noisy
<...> so that Tom wanted to see everything himself and be sure to swim in the
wonderful sea»'®’ [8, c. 45]. Ane xonu ToM NOTpaIISE y MOPE, Y HbOTO 3’ ABISAETHCS
cTpax HeBimoMocTi: «— It must be the sea! Well, wide! If I swim further, I'm sure
I'll get lost, or someone will eat me»® [8, c. 211].

OTtxe, Tema 0OMeXeHHsI CBOOOIM — OJIHA 3 OCHOBHUX y TBopax [[xeka Jlongona
«bine ikmo» ta «Iloknuk npenkiy. Yepes Te, 110 TBAPUH 3aUMHSIOTH y IPUMIIICHH1

YU KJITIN, iXHS TOBEIHKA 3MIHIOETHCSA B Tipmmil OiKk. Mayrii, 110 3BUK XHUTH B

183
184

[{omo unmeHHs TpyO, 1 MOCTIHHOTO TONOY, 1 TOOUTTS, TO BiH BBaXkaB, IO TaK BXKE BIAIIITOBAHUIN CBIT
[Ie BiH MpisB PO TOI Yac, KOIM BUPOCTE i CTaHE caM co0i rocrmogapeM, i CHIITHMe B KOPUMi Ta
MUTHAME TIMBO 1 MTATUTHME JFOJIBKY.

185 1 Bim Tak camMo 3almAKyBaTHME iX i po3TaBaTHMe JIATACH, SK i HOTO Tocronap

186 Tom 3 BiJ[pa30t0 OTJITHYB CaMoro cede — i BUPIIIKB, 10 XIJIOMYMUCHKO MPOCTO HAXYTHH 1HIWK, IO
BBaXkae cede KpallyM JIHIIE Yepe3 CBil MIMKapHUHN OJIAT, 1 10 TOH 30BCIM HE 3HA€, K 3apo0MsaTH coli Ha
KHTTS.

1871 Bona mouana posnosinatu Tomy, sIK IIyMUTh MOpe <...> TaK 10 ToMy 3aX0Tilocs caMoMy Bce
mo0aunTH 1 000B'I3KOBO BUKYIIATUCS B UYJOBOMY MOPi

188 Ma6yTs, 11e i € mope! Ta it mmpoxke! SIKIIO 5 IOMIMBY Aall, TO, HAEBHO, 3aryomocs, abo XTock 37CTh
MeHe
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JDKYHITISIX, HE MOXKE JIOBro mnepeOyBaTu B CTiHaX xaruHU. XeM(ppi Ban-Belinen 3
poMaHny «MopChKH1 BOBK» MOTpaIuisf€e y nactky — kopadenb «IIpuBuny». ['onoBHmit
repoii TBOpy [0 BiguyBae OOMEXEHHS CBOOOAM Ha EMOIIMHOMY piBHI, aJiKe
0aTbKM 3MYIIYIOTh Horo HaBuatuchk. Mictep I'paiimc 3 TBopy «/liTh Bog» Tpumae

Toma y HEeBOJI1, 3MYITYIOYH XJIOMTYMKA BUKOHYBAaTU OpyIHY pOOOTY.
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5.1. Ilepexio do giokpumoeo npocmopy
Komu Toma 3 HoBenu Yapnw3a Kinrcmi «/litu Bom» mpuBO34TH 3a MICTO, BIH
OesnepecTaHKy po3risiae Bce, 1o HaBkoyio Heoro: «And they walked and walked,
and Tom tirelessly turned his head around, because he had never been out of town

189 18, c. 14]. Lei mepexin M0 BiIKPHTOTrO IPOCTOPY IIO3HAYACTHCA 1 HA

before»
(izsuunomy crani xnonus: «His ears are ringing again» 1 [8, c. 34]. Tom 10 kinns
HE pO3yMi€ peanbHOi BEIMYMHH BChOTO, 110 HOT0 0Touye. OCKUIbKH, paHilie BiH OyB
oOMeXeHU# nuiie TpydaMu, Ternep HOMy Bce 3Ma€ThCs OMMKYMM Ta MEHIIUM, HIK

BOHO € Hacnpas/i: «But he was wrong to think that he would be down in five minutes

- the house was at least a mile away, and even a thousand feet down»*°! [8, c. 40].

Takox nyxe BaXXIIMBUM € Tpoliec camoieHTudikaiii. Tom Bnepiie 6aunts cebe
y JI3epKalli, CIoYaTKy He PO3yMIIOUH, XTO CTOITh mepea Hum: «Looking around, he
suddenly noticed a little black freak in rags, his eyes were inflamed, red, and his
teeth were white»!% [8, c¢. 56]. IlocTynoBo BiH [i3HA€ThCA Bce OLIbIIE PO
HaBKoJMIIHIA cBIT: «He had never been in the forest before, but he was a smart
enough kid and understood that he could hide in the bushes or climb a tree»'® [8, c.
58]; “What are bees? Tom asked. — They make honey. - What is honey? Tom asked
again” 1%4[8, c. 34].

OT1xe, mepexija 10 BIAKPUTOTO MPOCTOPY CYNPOBOKYETHCS IEBHUMHU 3MIHAMU Y

ceigomocti Toma 3 pomany Yapnwiza Kinrcm «Jlitu Bogy». Xiomemnb HE po3yMmie

189 A Bomm ¥immy i #imm, i ToM HEBTOMHO KPYTHB T'OJIOBOIO HA BCi GOKH, aJbke BiH HiKOIH IIie He OyBaB 3a
MICTOM.

19y Byxax y HBOTO 3HOBY 3a/13BEHINIO

191 Arne BiH TOMHIISIBCSI, BBAYKAKOUH, 1110 CIIYCTHTBCS 3 IT'SIT XBIJINH — OyTMHOYOK OYB Ha Bi/ICTaHi He
MeEHIIIe MU, Ta IIe W Ha THCAYY (YTiB YHU3

192 OsupHyBHIMCh, BiH PanTOM MOMITHB MaJIEHBKOIO YOPHOTO BUPOJIKA B JIAXMITTi, O4i y HHOTO Oyin
3arasneHi, YepBOHi, a 3you Oii.

193 Bin mikomu mie He GyB y Jici, ane BiH OyB JOCHTH KMIiTIHBHM XJIOMIIEM i PO3yMiB, 10 3MOKe CXOBaTHCS
B KyIax a0o BII3TH Ha JepeBo.

194 _ A 1o Take 6mxomu? - criura Tom. - Borun poOIATE MeI. - A 1o Take Men? — 3HOBY ciuTaB Tom.
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peanbHUX BEJIIMYMH IMPEAMETIB, BiIUyBa€ A3BIH Y ByxaX. Tako BiH HPOXOIUTH

BAKJIMBUH eTan caMoileHTU(]iKallil Ta Mi3HAaHHA HaBKOJUIIHBOTO CEPETOBUIIA.
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BucHoBku

Otxe, y il poOOTI MM 3a3HAYMIM BaXKIMBICTh 3BEPHEHHS /10 AKTyalbHUX
COLIIAJIBHUX MPOOJIeM y IUTAUIN JitepaTypl. s uboro Mu npoaHamizyBaiu mpaii
TaKHUX JITEpaTypO3HaBI[IB Ta JOCHIIHUKIB, sIK bpyHo bertiraiim, 3ini6ens MTyman
ta Maimiko Jlopin. HaykoBIli HarojgomrymTh Ha TOMY, 1110 CAMOCTIHE OCMUCIICHHS
XyAOXKHBOT JITEPATypy Ta OOrOBOPEHHS i B KJIaci IOMOMOXKE AUTHHI B MAaHOyTHBOMY
po3yMitu cede Ta emolrii iHmux. [lo3HayaroTs 1ei mpoiec TepMiHoM 61610TEepanis.
Ockinbku B aHDIidchbkid miTteparypi kiHng XIX — mowarky XX CT. 4acto
nigiAMaeThesl MpodieMa B3a€MOIIT JIFOMUHY 3 JOBKUUISIM, MU PO3IVISIHYJIM TEOPII0
EKOKPUTHKH, 10 € HOBOIO TEUI€I0 y JIiTepaTypo3HaBcTBi. Lleii miTepaTypo3HaBumii
miaxig BuHUK y CIIA mig BIDIMBOM aHIVIO-aMEPUKAHCHKOTO POMAHTHU3MY, JI€

NpUPOIA PO3TIIAIATach Ik 00)KECTBEHHE, a JIFOIUHA — K YaCTHHA I1i€1 CHCTEMH.
Mu po3rasiHynId TeMy cemaparnii y ABOX acleKTax: SIK MOCTYMOBHI CBIIOMHIA
IpolleC Ta K Pi3KUi BUXiA 13 30HU KoMdopty. JIkek JIOHIOH onmuCcye mepexia 10
CaMOCTIHHOCTI Ha MPUKJIaAl TBapUH. MU MOXXeMO MOJUIUTU Tpoliec cemaparlii Ha
JeKUIbKa eTamiB: MepIli CIpoOH TMOKWHYTH JOMIBKY, MOJOJAHHS BHYTPIIIHBOTO
CTpaxy Iepea HeBIOMUM, aJarTallis 0 HOBOTO CEPE/IOBHINA, CAaMOCTIHHE KHUTTS.
[ToTpamsitourn 'y HOBE CEpeJOBMINE, CEMapoOBaHI TIepoi  YCBIIOMIIIOIOTH
HECIIPaBEIJIMBICTh CBITY Ta BIAYYBAIOTh TYTY 3a PITHUM JOMOM. ATanTyHOYHUCH 0
HOBOT'O CYCITUIBCTBA, BOHHM 3HaXOAATh cO01 HacTaBHUKIB uu BoporiB. ExiT HecOir
OIMHCYE Ceraparito AiTe miJ 9ac Kpu3H y CiM’i, KoM OaThbKU 3aiHATI pOOOTOIO.
Jlaypa Paitnonic beiitc 3ayBaxkye y cBOill CTaTTi, 0 AiBYaTKa HAbarato MIBHIIE
CenapyrloThcsl 4epe3 CBOIO BHYTPIMIHIO MOTPeOy MIKIYBAaTHCh MPO 1HIIMX, TOMY
Benni 3 kaskm Ilitepa bappi «Ilitep Ilen» moromkyerbcst cTaTH MaMoOIO s
XJIOTTYMKIB Ha ocTpoBi HeOyBamis. Uepes :KOPCTOKE MOBOHKEHHS Ta PI3KUI BUXIT 13
30HM kKoMdopty y binoro ikma 3 omHoliMmernHoro tBopy Jlkeka Jlonmona ta beka

noBejiHKa ctae Outbin arpecuBHOO. Ilitep Ilen 3 ogHoiimMeHHOI Ka3ku Jlkeitmca
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Bappi mae morani acoriaifii 3 JUTUHCTBOM, TOMY YHHKa€ PO3MOB Mpo Mamy. Y
LHEHTpl TBOPY «JliTW BOA» XJIOMUMUK-CAXOTpPyC TOM, IIO BCE KUTTA 3a3HABAB
3HYIIAHb Bil, TOMY MPOEKTY€E I[I0 MOBEAIHKY Ha TBapuH. Y MIABOJHOMY CBITI

XJIOITYMKA OMIKYIOTH (pei, yBara Ta TeIuli cjIoBa sSIKUX AyXe He3BUYHI 1 Toma.

B3aemunu n1onvHU ¥ TBaApUHU Y JITEPATypl LBOIO MEPIONy — aKTyaJlbHA TeMa.
Jlxxex JlonnoH y TBopi «bine Ikimo» ommcye KUTTA BOBKA, SIKAH MEPEXOAMUTH T
MOBHY BIIQJy CBOTO rocmopaps. TBapuHa BBa)ka€ JIOAUHY OOTrOM, SIKOMY BapTo
NiIKOPIOBATUCH, TMPUAYIIYIOYH CBOI NPHUPOAHI 1HCTUKTU. Y JiTeparypi I[bOTO
nepioy JTIOMHA BHINA 32 TBAPUHY Ha SIK Ha IHTENEKTyaJIbHOMY, TaK 1 Ha (hi3MIHOMY
piBHI. JIton1 BUKOPUCTOBYIOTH 3BIpPIB SIK 3aC10 3a0€e3MeUeHHs CBOIX MEPKAHTHIIBHUX
mined. Pexpspn Kimmiar Ha mowaTky kHUTH «Mayrii» JAEMOHCTpYe Oe33axUCHE
CTaHOBHIIIE JIFOIMHU TEPEl TBAPUHOTO, KOJIU JIOJIF0 MAJTFOKA Y JUKYHTIISIX BUPIIIYIOTh
Ha Ckeni Pagu. Y uenrpi pomany Jlxeka Jlongona «Mopchbkuii BOBK» KarliTaH
kopabiis BoBk Jlapcen Ta MaTrpocu Ha ioro kopabJii HaraJyroTh CBOEIO MOBEIIHKOIO
TBapHuH, MaIOTh TPUMITUBHE MHUCIICHHS, OCHOBY SIKOTO CKJIaJIa€ TEOPis COLIATLHOTO
napBiHi3my. JliTH Kpaiie B3aeMOiOTh 3 TBapuHamu. Hampuknan, y xasimi «llitep
ITen» cobaka Hana — HsaHpKa cimM'T JlapiiHTiB Ta BiluyBa€e MajlOKiB HA TYXOBHOMY
piBHi. Jlitn Box 3 omHoiiMeHHOro TBOpY Yapinbe3za KiHrcii KMBYTH y ITIIBOJTHOMY
CBIT1 Ta JOTIOMAararTh MOPCHKHUM TBapuHaM. Mayrii — AUTHHYA, [0 3MajeuKy
BUPOCIIO B JUKYHIVISIX T4 CMOKTAJIO BOBYE MOJIOKO.

Astopu EnBapaiancekoi enoxu (1901-1910) migifimatoTh TeMy B3a€EMUH M1k
Opatamu Ta cecTpaMH 3 TOUYKHU T€HACPHOI cTepeoTurHoCcTi. Y TBOopi [xeka Jlonmona
«ITomopox Ha «Cmimygomy» Ta pomani Emit HecOit «/litn 3amizHuii», Oparu
KPUTUKYIOTh TIOBEIHKY CECTep, apryMEHTYIOUH II€ IXHBOIO O10JOTIYHOIO CTaTTIO.
HecOit HamaraeTbcst cipocTyBaTH Oynb-sIKi CTEPEOTHITHI YSBIEHHS PO mpodecii Ta

MOBEIHKY MPOTHIICKHUX cTaTeil. [IpucyTHI MOTHB KOHKYPEHIIii MiXK Ci10JIIHTaMU B
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miani HaByaHHA («[logopok Ha «Caimydomy»), marepianbHuxX pededl («litu
3ay3HUI») Tomo. BoBk JlapceH 3 pomany «MoOpCbKUII BOBK» HEHAaBUIHUTH CBOTO
Opata Ta HamaraeTbcsi OyTH KpaliuM y BcboMy. OauH 13 CIONIHTIB BHUCTYHAE
aBTOpUTETOM, JijepoM. Y «JliTax 3anizHuL» 11e bo6061, 1m0 MOCTIHHO NpUNTHHSIE
CBapKu MiX Opatom Ta cectpoto, y «llitepi Ileni» ue Benal, mo crae THMYacoBOIO
MaMoOI0 JJI CBOIX CIOJIHTIB Ta IHIIMX XJIOMNIIB Ha ocTpoBl HeOysanii, a y «Ictopii
npo mykadiB ckap6iB» - [opa. Jlitu-nigepu ayxe BiAMOBITAIbHO CTaBISATHCS /10
CBOIX 000B’SI3KiB, IPOTE 1€ HE 3aBXKU M0700aeThes iXHIM Oparam 1 cectpam. Kpim
poro, Exit HecOit y pomanax «Icropis npo urykadiB ckap0OiB» Ta «JliTu 3a113HULI
PO3BHBAE 1/ICF0 KOOTIEPATHBHOI €EKOHOMIKH, KOJIM JIiTH HaMararoThCsl 3HAWTH TPOIIi,
1100 1omoMOrTH (HiHAHCOBO OaThKaM.

Temy oOmexeHHs1 cBOOOIM YacTo 3ycTpiyaeMo y TBopax KiHI XIX — mouarky
XX cr. ¥V 1BOopax Jlxeka Jlongona «bime ikmo» ta «lloknmuk mpenakiB» TBapuH
3aUMHSAIOTH Y MPUMIIICHH] YU KITITI Ta iXHS MOBEIIHKAa CTa€ arpeCUBHO0. Mayri,
1110 3BHK KUTH B JUKYHIUIIX, HE MOJKE JJOBrO IepedyBaTu B YOTUPHOX CTiHAX. XeMmdpi
Ban-Belinen 3 pomany «Mopchbkuii BOBK» MOTpAIUIS€ IIiJT KOHTPOJIb KariTaHa
Jlapcena. lomoBHuii repoit TBOpy IO BimuyBae OOMEXKEHHS CBOOOIW Ha
eMOIIIHHOMY PiBHI, aJke OaThbKH 3MYIIYIOTh HOTro HapuaTHCh. Mictep ['paiimc 3
TBOpY «JliT BOm» Tpumae Toma y HEBOI, 3MYIIYIOUM XJIOMYMKA BUKOHYBAaTH
Opyany po6orty. Ilepexing 10 BIIKPUTOTO MPOCTOPY CYMPOBOIKYETHCA CYTTEBUMH
3MIHaMU Ta y CIIPUIHATTI HABKOJIUIITHBOIO CEPEIOBUINA KEPTBOIO Ta MO3HAYAETHCS

Ha (I3UYHOMY CTaHi1 TOHEBOJIEHOTO.
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